kieré jsou zndzomény jak vyrobku, tak i v jeho navodu

- HASZNALATI ES KEZELEST UTMUTATO LAMPATESTHEZ! Vymbc,e neodpovndd za irazy a $kody vznikly ého zp Eniap i vyrobku.
Blzlonsaga érdekében az itmutat6 alapjan szerel_]e fel é & helyezze tizembe a lampatestet Onzze meg ezt az Gtmutatot. A terméken, a termék ablajan ésa b I lampa
abrakat be, vegye fi Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.
A gyart6 a szakszertitlen bekotésbél és has7nalatb0l adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelsséget. Montaz lampy usnadiiuje pfilozeny obrézek.
Hordozhatd lampatest. Z: Vngjsi pruzny kabel nelze vyménit.

Atermék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

Alampatestek Gsszeszerelését a mellékelt abra segiti.

Z: Akiils6 hajlékony kabel nem cserélhet.

Fényforras

Ez a termek egy <l>energ1ahatekonysag1 osztalyu fenyformst tartalmaz.
balyozoval torténd nem al

Nem_ gyerekjétek!

- Soha ne probaljuk megallltam ugy a lapatokat, hogy a ventilator mitkodik. - Soha ne tegye a uj_]at vagy mas egyebet a mcsan belulre, mert a lapa&ok serulest

okozhatnak. - Miikddés soran meghibasodas, rendellenes jelenség fellépése esetén azonnal k kkia majd & - Miikodé al

soha ne hagyjuk a késziiléket tartosan feliigyelet nélkiil. - A késziilék altal keltett huzatnak ne tegyiik ki magunkat tal hosszu idGre, mivel ez egeszsegkdrosoddshoz

vezethet.

Hasznalat kozben tartsa tavol a hajat, ruhazatat és egyeb mrgyakat a venulamr Tracsatol.
ell

A fényforras csak olyan E27 1 ellatott I be hel t6, amely
lampatest burdja ne akadalyozza a ventilator miikodtetése soran a leveg szabad dramlasat.
A taviranyito 1db CR2025 elemmel miikodtethetd. Az elem behelyezése esetén tigyeljen a helyes polaritasra.
Els6 hasznalat eldtt tavolitsa el az elemtart6 fedéInél talalhatd milanyag szigeteld lapocskat.
Az Gsszedllitasi rajzokon és csomagolason eléforduld idegen szavak forditas:
ON bekapcsolas, OFF klkapcsolas, nghrhght- ejszakal fény, CCT-szint
allitasa, Pairing remote contral tavnanyno parosnasa a lampatesnel Reset visszaallitas/alapallapotba helyezés,
Excluded (Excl) nem tan07ek Included (lncl) Lanwek battery/batteries- el 6, Nol ble- nem tolthetd, Charging-toltés,
Group control -csoportos iranyitds, Range- hatotavolsag, No function- nincs funkcioja, Speed -sebesseg, Change of direction of rotation -forgasiranyvaltas, Volume
-hangerd, Alarm - ebreazlo,
Changmg- il novelés, D
nyomas, RGB modes - RGB fényhatasok;
FIGYELMEZTETES — Gombelemet tartalmaz. Lenyelés esetén veszélyes.
A nem ujratdlthet6 elemeket tilos Gjratolteni.
Az elemeket tartsa gyermekektS| clzarva

és kozben stabilan és borulasmentesen képes megtartani a fényforrast. A

éklet, Brigh . Timer- id6zit6, Sensor - érzékeld, Motion sensor-

g - csokkentés, Setup- beallitasok, Saved setup - mentett beallitas, Long press - hossza nyomas, Short press - révid

Csak a gyarto altal eldirt teljesil tort | alj
Az elhasznalt akkumulatort ne dobja a héztartasi hulladék kozé
¢nek megorzése érdekében keriilje a tartos ust a vilagito LED diodakkal.

Hul]adek hasznositas

A szelektiv gytijtés szimboluma azt Jelentl hogy a 1ermeket elkulomtetlen kell gyu_]tenl tehat telepiilési hulladekkal egyiitt nem helyezhetd el azonos gyiijtéedényben. A
hasznalt termék veszélyes tar amelyek hetik a komyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az
emberi egészséget és eletet Telepulesl hulladékként nem artalmatlanithato.

—

Ne dobja a lampat a hézitartasi hulladék kozé

Kcrdczzc meg a helyi hulladék kczclo mtczetct a hulladck komyczx:tbarat felhasznalasa érdekében.
¢keink minden esetben 6 Eurdpai el6; k. (EN 6059

Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

A csomagolason feltiintetett jelolések részletes leirdsa a www.rabalux.com oldalon érhet el.

Tovabbi informéciokért kérjiik latogasson el a www.rabalux.com weboldalara.

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the i Preserve these i
of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Portable light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.

Z: The outer flexible cable must not be exchanged.

Lightsource

This product contains a light source of energy efficiency class <F>

The light source is not suitable for operation with a dimmer.

s. Identify the drawings on the product, on the data plate

It is not a child's play
Warnings related to the fan:

- Never try to stop the vent blades while the vent s still being operated. - Never stick your finger or any other object through the grill, because it may cause the damage
of the blades. - In case of malfunction or anomaly immediately switch off and unplug the device. - Never leave the device unattended for a long time while it is being
operated. - Do not let yourself be exposed to the draught generated by the device for a long time, because it may result in the damage of your health.

Keep hair, clothing, and other objects away from the fan blades during operation

The light source may only be installed in a luminaire with an E27 socket that can hold the light source securely and without tipping over during operation. The lampshade
must not obstruct the free flow of air when the fan is operating.

The remote control can be operated with 1pc CR2025 battery. When installing the battery, make sure it is positioned correctly.

Before using for the first time, remove the plastic insulating strip at the battery cover.

'WARNING — Contains coin or button battery. Hazardous if swallowed

Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

Keep batteries out of reach of children
Use only batteries with capacity required by the manufacturer
Do not throw away the used batteries as household wastes
LED light -source, please do not stare at lights for long time!

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container with municipal waste. The
product used may contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the environment and consequently endanger human health and life. It cannot
be disposed of as unsorted municipal waste.

—
Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Place of Origin: China

The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.
For more information, please visit www.rabalux.com.

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG zu LEUCHTKORPERNl
Der Leuct soll aus Sicher ii gemdl der G und in Betrieb gesetzt werden. A ft
Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauct sollen identifiziert und die War i
Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden und Unfille, die wegen unsachgemiiSien Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Tragbarer Lichtkorper
Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.
Bei der Montage der Leuchtkorper hilft die beigelegte Abbildung.
Z: das duBere flexible Kabel darf nicht getauscht werden
die Lichtquelle
Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <F>
Die Lichtquelle ist nicht fiir den Betrieb mit einem Dimmer geeignet.

Sle diese G
htigt werden.

Kein Kinderspielzeug!
‘Warnungen beziiglich des Ventilators:

- Versuchen Sie niemals, die Liiftungsfliigel zu stoppen, wihrend die Entliiftung noch léuft. - Stecken Sie niemals Thren Finger oder einen anderen Gegenstand durch
das Gitter, da dies zu einer Beschiidigung der Fliigel fiihren kann. - Im Falle einer Fehlfunktion oder Anomalie schalten Sie das Gerit sofort aus und ziehen Sie den
Netzstecker. - Lassen Sie das Gerdt nie langere Zeit unbeaufsichtigt, wihrend es in Betrieb ist. - Bleiben Sie dem durch das Gerit erzeugten Lufizug nicht tiber lingere
Zeit da dies zu G it fiihren kann.

Halten Sie Haare, Kleidung und andere Gegenstinde wéhrend des Betriebs von den Liifterblittern fern.

Die Lichtquelle darf nur in einer Leuchte mit E27-Fassung installiert werden, die die Lichtquelle sicher hilt und wihrend des Betriebs nicht kippt. Der Lampenschirm
darf den freien Luftstrom bei laufendem Ventilator nicht behindern.

Die Fernbedienung kann mit einer CR2025-Batterie betrieben werden. Achten Sie beim Einlegen der Batterie auf die richtige Positionierung.

Bevor Sie das Produkte zum erstem Mal verwenden entfemen Sie bitte das lsoherplattchen am Deckel des Batteriefachs .

U

von Fremdw® nautden und der Ve
ON-Einschal OFF-Aussct ightligh ‘\lachlllcht CCTFarbtempemtur Brightness-Helligkeit, Timer-Zeitschaltuhr, Sensor-Sensor, Motion sensor-
nsitivity adj Empfind]

Pairing remote control- Fembedlenung mlt Leuchte koppeln Reset Zurucksetzen Excluded

svételny zdroj
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické ucinnosti <F>
Svételny zdroj neni vhodny pro provoz s regulatorem jasu (stmivacem).

neni vhodné pro déti

Upozoméni tykajici se ventilatoru:

Nikdy se nepokousejte zastavit lopatky, zatimco je ventilator stale v provozu. - Nikdy nezasouvejte prst nebo jiny predmét do miizky, protoze by mohlo dojit k poskozeni
lopatek. - V pfipadé poruchy nebo anomalie piistroj okamzité vypnéte a odpojte ze sité. - Béhem provozu nikdy nenechévejte piistroj delsi dobu bez dozoru. - Nenechte se
dlouhodobé vystavovat priivanu generovanému zafizenim, protoze by to mohlo uskodit vasemu zdravi.

Drzte vlasy, obleceni a dalsi predméty behem provozu dél od lopatek ventilatoru.

Svételny zdroj smi byt instalovan pouze do svitidla s objimkou E27, kter¢ jej bezpetné udrzi a nebude se pii provozu pievracet. Stinidlo nesmi branit volnému proudéni
vzduchu pfi zapnutém ventilatoru.

Dalkové ovladani Ize provozovat s jednou baterii CR2025. Pfi vkladani baterie dbejte na spravné umisténi.

Ped prvnim pouZitim odstraiite plastovou izola¢ni pasku umisténou u vika schranky na baterie.

Pieklady cizich slov na montéznich vykresech a obalech

ON-Zapnuti, OFF-Vypnuti, Nightlight-No¢ni svétlo, CCT-Teplota chromaticnosti, Brightness-Jas, Timer- ~Casova¢, Sensor-Senzor, Motion sensor-Pohybovy senzor,
Sensitivity adjustment-Nastaveni citlivosti, Pairing remote control-Sparovani dilkového ovladate se svitidlem, Reset Obnovem vychozlho nastaveni, Excluded (Excl.)-
Neni sou Included (Incl.)-Soucasti bdlem battery/batteries-Baterie, Rech ble-Nabijeci, Non-rect Charging-] Ndbl_]em Group control-
Skupinové ovladani, Range-Dosah, No function-Bez funkce, Speed-Rychlost, Change of du'ectwn of rotation-Zména sméru otaceni, Volume-Hlasitost, Alarm-Budik
Changing — zména, lncreasing - zvy'§em', Decreasing — sm'z'em', Setup — nastaveni, Saved setup — uloZené nastaveni, Long press — dlouhy stisk, Short press — kratky stisk,
RGB modes —rezimy RGB

UPOZORNENI — Obsahuje mincovni nebo knoflikovou baterii. Nebezpe¢né pfi poziti.

Nevhodné je nabfjet nenabijeci baterie.

Uchovavc_]u: baterie mimo dosah déti.

Pouzivejtt dtor 0 vykonu, pred vyrobcem

Pouzity akumulator nevyhazu]te mezi odpadky domacnosti

Nedivejte se prosim delsi ¢as piimo do LED svételného zdroje.

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamend, ze vyrobek musi byt sbiran oddéleng, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby s komunélnim odpadem. Pouzity vyrobek
miize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou zneistovat Zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako netiidény
komunalni odpad.

—
Nevyhazujte lampu mezi smeti domécnosti

Informujte se u mistni instituce hospodafeni s odpadky, v zajmu ochrany prostredi pii vyuzZiti odpadu
Nase vyrobky odpovidaji patfiénym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto piivodu: Cina

Podrobny popis znacek uvedenych na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

Pro vice informaci prosim navstivte www.rabalux.com.

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETELOVACIEHO TELESA.

V ziujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte
obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke tidajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozoriujiice nadpisy.

Vyrobea neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, trazy vyplyvajice z neodt prevedeného zapojenia a neodt
Prenosné osvetlovacie teleso.

Vyrobok je urceny na pouzivanie len v interiéri.

K zmontovaniu osvetlovacieho telesa napomaha aj prilozeny obrazok.

Z: Vonkajsi ohybny kabel sa nesmie vymenit’.

Svetelny zdroj

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u¢innosti <F>

Svetelny zdroj nie je vhodny na prevadzku so stmievacom.

ho pouzivania.

nevhodné pre deti

Upozornenia tykajiice sa ventilatora:

Nikdy sa nepokusajte zastavit’ lopatky, kym je ventilator stale v prevadzke. - Nikdy nezasivajte prst alebo iny predmet do mriezky, pretoze by mohlo dojst’ k poskodeniu
lopatick. -V pripade poruchy alebo anomalie pristroj okamzite vypnite a odpojte zo siete. - Pocas prevadzky nikdy nenechavajte pristroj dlhsiu dobu bez dozoru. -
Nenechajte sa dlhodobo vystavovat’ prievanu generovanému zariadenim, pretoze by to mohlo uskodit’ vasmu zdraviu.

Pocas prevadzky drzte vasy, oblecenie a iné predmety dalej od lopatiek ventilatora.

Svetelny zdroj sa smie instalovat’ len do svietidla so zavitom E27, ktoré ho bezpetne udrzi a pocas prevadzky sa neprevriti. Tienidlo nesmie branit’ volnému prideniu
vzduchu pri chode ventilatora.

Dialkové ovlddanie funguje s jednou batériou typu CR2025. Pri vkladani batérie dbajte na jej spravne umiestnenie.

Pred prvym pouzitim odstranite plastovy Stitok pri kryte drziaka batérii.

Preklady cudzich slov na montaznych vykresoch a obaloch

®

Manual 74031

Producétorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului.
Corp de iluminat mobil.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Asamblarea corpului de iluminat este ajutata de imaginea alaturata.

Z: Cablul flexibil din exterior nu poate fi schimbat.

SURSA DE LUMINA

Acest produs contine o sursd de lumini cu clasa de eficienta energetica <F>

Sursa de lumind nu este potrivita pentru utilizare cu un variator de intensitate.

Interzis copiilor .A nu lasa la indemina copiilor .
Avertizari privind ventilatorul:

- Nu incercati sa opriti palele gurii de ventilatie cit timp aceasta este incd utilizatd. - Nu introduceti degetele si niciun alt obiect prin grilaj, deoarece puteti deteriora palele.
- n cazul unei defectiuni sau anomalii, opriti imediat din comutator si scoateti aparatul din pnza - Nu lasati aparatul nesupravegheat pentru o perioada mai lunga atat timp
cit este utilizat. - Nu stati expus(@) pe termen lung la curentul generat de aparat, deoarece vé poate prejudlcla sanatatea.

Tineti parul, hainele si alte obiccte departe de paletele ventilatorului in timpul functiondrii.
Sursa de lumind poate fi instalatd doar intr-un corp de iluminat cu soclu E27 care o mentine ferm si fard inclinare in timpul functionarii. Abajurul nu trebuie sa ot

TIPHIOKEHUSAT YePTEsK MOMAra P MOHTHPAHETO HA OCBETHTEIHOTO TSIO.

Z: BoHIIHUAT, 'bBKaB Ka0er He MOJKE /1 Ce CMeHs.

M3TO4HMK Ha CBETIMHA

To3u MPOILYKT BKIIKYBA CBET/HHEH H3TOYHHK C KIIAC HA eHepriiiHa edexrusHocT <F>
MI3T04HHMKET Ha CBETVIMHA HE € NOJXOIAL 32 paboTa ¢ mvep.

He e urpauka !
TIpeynpeskieHns, CBbp3anH C BeHTHIIATOPA:

- Huora He ce onuTBaiiTe Jia Cmpare JONaTKHTE Ha TepkaTa, JIOKaTo BEHTHIATOPET Bee oiie paboTh. - Hikora He mpokapBaifte MpLCT WITH JIPYT MPEAMET Tpes3
pereTKara, Thil Kato ToBa MOJKE /1 OBPE/IH JIONaTKHTe. - B cityuaii Ha HensnpasHOCT Wi HeoOHuaiiia paboTa, He3abaBHO M3KITIOUETE YCTPOHCTBOTO H 10 H3KIOUETe
OT KOHTaKTa. - HUKora He ocTaBsiiTe yCTpOiicTBOTO /IO BpeMe 6e3 Haa30p, A0Kato To paboTh. - He ce m3arate biIro BpeMe Ha TedeHHe, Ch371aBaHo OT YCTPOHCTBOTO,
ThH KaTO TOBA MOKE J1a JIOBEJIE /10 YBPEAK/IAHE HA BALLIETO 3/IpaBe.

TMasete Kocara, APEXHTE i APYTH IPEIMETH JIaIet OT IIEPKHUTE Ha BEHTIIATOPA 110 BpeMe Ha paboTa.

VI3TOYHHMKBT HA CBETIMHA TPOBA [a Ce MOHTHPA CaMO B OCBETHTENIHO TsUio ¢ (acynra E27, koeto 1o abpiku CTaOWIHO U He ce npeolpbiia 10 Bpeme Ha padora.
AGakypbT He TPOBA J1a PeuH Ha CBOOO/IHMS BB3IYIIICH NIOTOK MU paboTa Ha BEHTHJIATOPA.

patorn ¢ 1 Garepust CR2025. Ysepere ce, 4e € 110CTaBeHa MPABIIHO TPH HHCTATHPAHE.

fluxul liber de aer cand ventilatorul este in functiune.

Telecomanda functioneaza cu o baterie CR2025. Asigurati-va ca este introdusa corect la instalare.

Inainte de prima utilizare indepartati banda de plastic izolanta de pe ambalajul bateriei.

Traducerile cuvintelor straine de pe desenele de asamblare si ambalaj

ON- Pam|re OFF- Oprlre nghthght -Lumind de - veghe, CCT-Temperaturd de culoare, Brightness-Luminozitate, Timer-Timer, Sensor-Senzor, Motion sensor-Senzor de
miscal Pairing remote control Imperecherea telecamerml cucorpul de 1lummai Reset-Resetare, Excluded (Excl.)-Neinclus,
Included (Inc] )Inclus, battery/batteries-Baterie/Baterii, Rect arcat I, Ch Incircare, Group control-Control de
grup, Range-Razd de actiune, No function-Fara functie, Speed -Viteza, Change of direction of rotation-Schimbarea directiei de rotatie, Volume-Volum, Alarm-Alarma
Changmg — scl — crestere, D — scadere, Setup — setdri, Saved setup — setare salvatd, Long press — apasare lunga, Short press — apdsare scurtd,
RGB modes —moduri RGB

AVERTISMENT - Contine baterie tip moneda sau buton. Periculos in caz de inghitire.

Bateriile nereincarcabile nu trebuie reincarcate.

Pastrati bateriile departe de accesul copiilor.

Folositi numai acumulatoare cu puterea prescrisa de producétor

Nu aruncati acumulatoarele in deseurile menajere

Pentru sanatatea Dvs evitafi contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamnd ca produsul trebuie s fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu deseurile menajere.
Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecinta, pune in pericol sanitatea si viata oamenilor. Nu se
poate casa ca deseuri municipale nesortate.

)¢

—
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Origine: China

Descrierea detaliata a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibila pe site-ul www.rabalux.com.

Pentru mai multe informatii, vizitati www.rabalux.com.

-UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvisite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce
natpise obavezno uzeti u obzir.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Mobilna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutrasnju upotrebu.

Sastavljanje lampe izvrsiti prema prilozenoj slici.

Z: Spoljni kabel nije zamenljiv.

izvor svetlosti
Ovaj proizvod sadrZi svetlosni izvor klase <F> energetske eﬁkasnosu
Izvor svetlosti nije pogodan za rad sa pr (di

Nije decja igracka!
Upozorenja u vezi sa ventilatorom:
- Nikada nemojte da pok da lopatice ventil dok je ventilator aktivan. - Nemojte da gurate prste ili druge predmete kroz reSetku, jer to moze da izazove

ostecenje lopatica. -U slucaju kvara ili odmah iskljucite napajanje i iskljucite kabl iz elektricne uticnice. Ncmoch da ostavljate aktivan uredaj bez nadzora
duze vreme. - Nemojte da dozvolite da duze vreme budete izlozeni mlazu vazduha sa uredaja, jer to moze da izazove Stetu po vase zdravlje.

Tokom rada drZite kosu, odecu i druge predmete dalje od lopatica ventilatora.

Tzvor svetlosti se sme instalirati samo u svetiljku sa E27 grlom koja moze ¢vrsto drzati izvor i spreciti prevrtanje tokom rada. Abazur ne sme ometati slobodan protok
vazduha dok ventilator radi.

Daljinski upravlja¢ radi sa jednom CR2025 baterijom. Prilikom umetanja obratite paznju na ispravan polozaj.

Pre prve upotrebe uklonite palstiénu izolacionu traku kod poklopea baterija.

Prevodi stranih reci na crtezima za montazu i pakovanju

ON-Ukljuci OFF kljucivanje, Nightligh Nouno svetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Osvetljenost, Timer-Tajmer, Sensor-Senzor, Motion sensor-Senzor

Ipemu mbpBOTO 10/13BaHE 0Ba JIEHTA [PU Karlaka Ha OT/E/ICHHETO 3a barepu.

TpeBozw Ha Uy KM lyMH BBPXY YEPTC/KHTE 32 CIII00ABAHE H ONIAKOBKATa

ON-Brmousane, OFF-M3kmousane, Nightlight-Homma ceermna, CCT-Ilperna Temneparypa, Brightness-fpkoct, Timer-Taiimep, Sensor-Censop, Motion sensor-
Cemsop 3a mBwkenne, Sensitivity adjustment-Hactpoiika Ha dyBcTBHTENHOCTTA, Pairing remote control- Cﬂ.Bmsa.He Ha JHCTAHIMORHOTO C OCBETHTENHOTO THIO,
Reset-Hymmpane, Excluded (Excl.)-He e Brmodero, Included (Incl.)-Bkmodero, battery/batteries-barepusi/Bareps T Tlp via, Non-|
Henpesapernacya, Charging-3apexare, Group control-Tpyroso yripasienne, Range-O6xsar, No function- H;{Ma ynxis, Speed-Cropoct, Change of direction of
rotation-TIpomsiHa Ha TIOCOKATA Ha BBPTCHE, Volume-Ciua 1a 3ByKa, Alarm-Anapya

Changing — pomstsa, . D g~ Setup —nactpoiikn, Saved setup — 3anasenu HacTpoiiku, Long press — umro Haruckare, Short
press — kparko Harickane, RGB modes RGB] PEKUMI
TPEAYTIPEXK/IEHUE — Chyrbprka MoHeTHa i GytonHa Garepust. ONacHo IPH IONTbLIAHE.

Hesapesxnaemute Garepin He TpsOBa J1a ce MPe3apeskar.

[Masete Garepuure jianey or JeLa.

VnorpebsaBaiite akyMy/aTop camMo ¢ MOLIHOCT, PE/ITHCAHA OT IPOH3BOIUTEIIs

He u3XBBprieTe H3pasXo/IBaHHs aKyMyJIaTop MEHKIY IOMAITHHTE OTHATbLH

LED-u3104HMK Ha cBET/IMHA. MoJis, KOTaro e BKIKYEHO, HE CE B3Hpaii B CBCTIMHATA 32 JIL/ITO BpeME

Orion30TBOpABAHE HA OTMATBIN

CHMBOMTBT 32 pa3fenHo ChOMpaHe Ha OTMATBIN O3HaYaBa, Ue MPOMYKTHT TPsOBa /Ta ce CHOMpa PasienHo, T.e. He MOJKeE /Ia Ce TIOCTABs B €/MH M CBIIM KOHTEiiHep ¢
GHTOBHTE OTHATBIN. MI3MOM3BAHKMAT NPOJYKT MOJKE JIa CHIbPKa ONACHH BELIECTBA, CMECH H KOMITOHEHTH, KOHTO MOTAT JIa 3AMBPCST OKOJHATA CPE/Ia H ChOTBETHO Jia
3acCTparar YOBEUIKOTO 3/1paBE U JKHUBOT. Toit He MOKe Jla C€ M3XBbPIIA KaTO HECOPTHPAH onToB OTNABK.

)¢

—
He u3xsbpriere jamnara MeiK/1y IOMAKUHCKHUTE OTNATbLM

IMonuraiite MECTHHS MHCTHTYT 110 CTONAHMCBAHE HA OTIIATHLH 32 M3IOJI3BAHE HA OTHAIBLIATE CLIOPE/I IIPUHLIMIIA - 3ILHTA HA OKOJIHATA Cpejia
TTpoyKTHTe HI OTTOBAPAT Ha M3HCKBAHMATA Ha eBporieiickuTe cranzapth (EN 60598).

Brocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Msicro Ha npowsxor: Kuraii

TTonpoGHOTO OmHcaHne Ha MAPKHPOBKHTE, IOCOYEHH Ha ONAKOBKATa, € IOCTBITHO Ha yeGcaiita www.rabalux.com.

3a nopeye HH(opMars, Moy noceTere Www.rabalux.com.

LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit Juhlstele vastavalt. Hoidke kdsutus)uhend alles.
Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on
Teisaldatav valgusti.

Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti paigaldamisel tuleb lihtuda lisatud joonisest.

Z Vallst painduvat juhet ei tohi asendada.

valgusti

Toode sisaldab energiatohususe klassi valgusallikat <F>
Valgusallikas ei sobi kasutamiseks hamardiga.

dake tile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja érge eirake hoiatusi.
sest tihendamisest voi & .

Tegemist ei ole lasteménguga

Ventilaatoriga seotud hoiatused:

- Tootava ventilaatori labasid ei tohi piitida seisata. - Sorme ega mis tahes eset e tohi litkata libi vore, kuna see voib kahjustada ventilaatori labasid. - Mis tahes talitlushéire
voi anomaalia korral tuleb seade vilja liilitada ja elektrivorgust lahti tihendada. - Tootavat seadet ei tohi jitta kauaks ajaks jarelevalveta. - Arge viibige kaua acga seadme
tekitatavas tuuletombuses, kuna see voib muidu teie tervist kahjustada.

Hoidke juuksed, riided ja muud esemed t66tamise ajal ventilaatori labadest eemal.

Valgusallikat tohib paigaldada ainult E27 sokliga valgustisse, mis hoiab seda kindlalt ja ei kuku timber t66 ajal. Lambivari ei tohi takistada dhu vaba litkumist ventilaatori
tootamise ajal.

Kaugjuhtimispult t65tab iihe CR2025 patarciga. Paigaldamisel veendu, et patarei oleks digesti paigutatud.

ane eslmes1 kasutamist eemaldage patarelpesa kattel asuv plastikust isolatsiooniriba.

Vo de tdlked kokk 1 ja pakendil

ON Slsselulltamme, OFF- Val_]dlullmmme, Nightlight-Otvalgusti, CCT- -Virvustemperatuur, Bnghmess -Heledus, Tlmer -Taimer, Sensor -Andur, Motion sensor-
i Tundlikkuse reguleerimine, Pairing remote control-K. sldumme Rese -Li Excluded (Excl.)-
E1 kuulu kumplek‘n Ineluded (Incl.)-Komplektis, battery/batteries-Patarei/Patareid, Reck ble-Lagtav, Noi ible-N Charging-Laadimine, Group

ON-Zapnutie, OFF-Vypnutie, Nightlight-Nocné svetlo, CCT-Farebna teplota, Brightness-Jas, Timer-Casovag, Sensor-Senzor, Motion sensor- Pohybovy senzor,
adjustment-Nastavenie citlivosti, Pairing remote control-Sparovanie dialkového ovladaca so svietidlom, Reset Resetovanie, Excluded (Excl.)-Nie je sticastou, Included
(Incl.)-Sucastou balenia, baucry/ballcqcs -Batéria/Batérie, Rechargeable-Nabijatelné, Non- rochargcablc Nenabijatelné, Chargmg Nabijanie, Group control-Skupinové
ovladanie, Range-Dosah, No function-Ziadna funkcia, Spccd—R)'/chlosl', Change of direction of rotation-Zmena smeru otacania, Volume-Hlasitost’, Alarm-Budik
Changing — zmena, Increasing — zvySenie, Decreasing — zniZenie, Setup — nastavenie, Saved setup — ulozené nastavenie, Long press — dlhé stlacenie, Short press — kratke
stlacenie, RGB modes — RGB rezimy

'VAROVANIE - Obsahuje mincovu alebo gombikovii batériu. Nebezpecné pri prehltnuti.

Nabijatel'né batérie sa nesmu nabijat’, ak nie st uréené na opitovné nabitie.

Uchovavajte batérie mimo dosahu deti.

Pouzite len taky akumuldtor, ktorého vykon je predpisany vyrobcom

Uz upotrebovany akumulator nevyhod'te medzi odpady z domacnosti

V zaujme Visho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.

Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamend, Ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. nemdZze byt’ vhadzovany do jednej nadoby s komunalnym odpadom. Pouzity
vyrobok méZze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu zneCistovat’ Zivotné prostredie a nasledne ohrozovat’ Iudské zdravie a Zivot. Nemozno ho
likvidovat’ ako netriedeny komunélny odpad.

hi¢

—
Nezahodne lampu medzi doméci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuZitia odpadku v zajme ochrany Zivotného prostredia
Nage vjrobky v kazdom pripade zodpovedajt prislusnym europskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.rabalux.com.

Viac informacii ndjdete na stranke www.rabalux.com.

| 4B INSTRUKCJA OBSEUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu whasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowa¢ i uzytkowaé zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna
zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczee danych na produkcie i w instrukcji obstugi.
Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.
Lampa prlenoéna.
Produkt mozZe by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.
Przy montazu lamp pomocny jest zalaczony rysunek.
Z: Zewngtrzny gietki kabel jest niewymienny.
Zrodto $wiatla
Ten produkt zawiera zrodlo $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <F>
Zrodlo $wiatta nie nadaje si¢ do pracy ze sciemniaczem.

To nie jest zabawka !
Ostrzezenia dotyczace wentylatora:

- Nigdy nie probuj zatrzymywacé lopatek wmtmka podc7as Jjego pracy - Nigdy nie wklada_] palcow ani innych obiektow przez osfong, moze to zniszczy¢ fopatki wiatraka.
- W przypadku awarii lub ni fowego fi wentylatora go wylacz i odlacz od zasilania. - Nigdy nie zostawiaj pracujacego urzadzenia
bez nadzoru. - Nie wystawiaj si¢ na dzialanie powietrza generowanego przez urzadzenie przez duzszy czas, gdyz moze to niekorzystnie wplynaé na Twoje zdrowie.
Trzymaj wlosy, odziez i inne przedmioty z dala od fopatek wentylatora podczas pracy.

Zrodlo $wiatta mozna instalowa¢ wylacznie w oprawie z gniazdem E27, ktora pewnie utrzyma zrodlo i nie przewroci sig podczas pracy. Klosz nie moze utrudniaé

swobodnego przeptywu powietrza podczas dziatania wentylatora.

Pilot 1asllany Jest jedng baterig CR2025. Podczas instalacji upewnij sie, Ze bateria jest prawidlowo umieszczona.

Przed pierwszym uzyciem usun element izolacyjny znajdujacy si¢ pod pokrywka pojemnika na baterie.

Thimaczenia obeych stow na rysunkach montazowych i opakowaniach

ON-' quczcmc, OFF -Wylaczenie, nghtllght Swiatto nocne, CCT-Te barwowa, B -Jasnos¢, Timer-Timer, Sensor-Czujnik, Motion sensor-Czujnik
-R¢

(Excl )-nicht enthalten, Included (Incl.)-enthalten, battery/batteries-Batterie/Batterien, R
Charging-Aufladen, Group control-Gruppensteuerung, Range-Reichweite, No function-keine Funktion, Speed—Gesuhwmdlgkelt, Change of dlrectwn of rotation-
Drehrichtungswechsel, Volume-Lautstérke, Alarm-Wecker
Changing — And - Erhohung D i
Short press — kurzer Druck RGB modes — RGB-Modi
'WARNUNG - Enthilt eine Miinz- oder Knopfzelle. Gefihrlich bei Verschlucken.

Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht aufgeladen werden.

Batterien aulerhalb der Reichweite von Kindern

Verwenden Sie bitte nur einen Akku mit vom Hersteller vorgeschriebener Leistung

Entsorgen Sie den alten Akku nicht mit dem Haushaltsmiill

Fiir Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben Container wie
Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefihrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die
menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.

Saved setup — i I

— Verringerung, Setup — Ei

Long press — langer Druck,

—
Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Geriites.
Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschligigen europalschen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China
Die detaillierte Beschreibung der auf der } Marki
Fiir weitere Informationen besuchen Sie bitte www.rabalux.com.

JURY - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!
Pour la sécurité de ['utilisateur, le montage et la mise en opération du momage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. Les figures

finden Sie auf der Website www.rabalux.com.

sur le produit, sur le panneau de donnccs du pmd\m et dans les i doivent etre id et les écritures doivent etre observées.
Le prod nlest pas pour les d et les accidents cvcntucls qui sont générés de la connexion ou de l'utilisation contre les régles
Montage lampe pomble

Le produit n'est apte qu'a l'utilisation intérieure

Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.

Z: Le cable souple extérieur ne peut pas etre changé

camoufle

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <F>
La source lumineuse n’est pas adaptée a un fonctionnement avec variateur.

Cen'est pad de jeu d'enfant
Avertissements relatifs au ventilateur :

- N’essayez jamais d’arréter les lames lorsque le ventilateur est en marche. - Ne passez jamais votre doigt ni aucun autre objet a travers la grille, cela pourrait
endommager les lames. - En cas de dysfonctionnement ou d’anomalie, éteignez et débranchez immédiatement I"appareil. - Ne laissez jamais I’appareil sans surveillance
pendant un long moment si ce dernier est en marche. - Faites toujours en sorte de ne pas vous exposer au courant d’air généré par I’appareil pendant une longue période,
cela pourrait nuire a votre santé.

Gardez les cheveux, les vétements et les autres objets a I'écart des pales du ndant le fc

La source lumineuse ne peut étre installée que dans un luminaire avec une douille E27, capable de maintenir la source lumineuse en toute sécurité et sans basculement
pendant le fonctionnement. L"abat-jour ne doit pas géner la libre circulation de I'air lorsque le ventilateur fonctionne.

La télécommande fonctionne avec une pile CR2025. Lors de I'installati que la pile est é

Avant la premiére utilisation retirez la lamelle d'isolation en plastique qui se trouve a ¢6té du couvercle du support de batteries.

Traductions des termes étrangers figurant sur les dessins d’assemblage et I'emballage

ON-Allumage, OFF-Extinction, Nightlight-Veilleuse, CCT-Température de couleur, Brightness-Luminosité, Timer-Minuterie, Sensor-Capteur, Motion sensor-Capteur
de mouvement, Sensitivity adjustment-Réglage de la sensibilité, Pairing remote control-; Appalmgc de la tclocommandc avee le lummauc, Rcsc! Réinitialisation,
Excluded (Excl.)-Non fourni, Included (Incl.)-Fourni, battery/batteries-Pile/Piles, Recl N le-Non ible, Charging-Charge,
Group control-Contréle de groupe, Range-Portée, No function-Aucune fonction, Speed-Vitesse, Change of direction of rotation-Changement du sens de rotation,
Volume- Volume Alarm-] Reve|l

Changing —
longue, Short press — pression courte, RGB modes — modes RVB

AVERTISSEMENT - Contient une pile bouton. Dangereux en cas d’ingestion.

Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées.

Tenir les piles hors de portée des enfants.

Nutilisez que la batterie puissante prescrit par le producteur.

Ne jetez pas la batterie usée dans les déchets domestiques

Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.

Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c'est-a-dire qu'il ne peut pas étre placé dans le méme conteneur que les
déchets municipaux. Le produit utilisé¢ peut contenir des substances, mélanges et composants dangereux qui peuvent polluer I'environnement et donc mettre en danger
la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.

P ¢

—
Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalit¢ ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée.
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lieu d'ongme Chine
La description détaillée des nt sur I'emball sponibl
Pour plus d'informations, veuillez accéder au site www.rabalm(.coml

diminution, Setup — Saved setup — Long press — pression

sur le site www.rabalux.com.

(&4 \AvOD K POUZITI LAMPY!
Pro Vasi bezpecnost provadgjte montaz a zprovoznéni lampy podle prilozeného navodu. Tento névod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny predpisy a upozornéni,
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ruchu, czulosci, Pamng remote control Parowanie pilota Z oprawq, Reset Resetowame, Excluded (Excl)Nle dotaczono, [ncluded

pokreta, Pamng remote control- Upaﬂvan]e da.ljmskog sa svetlom, Reset-Resetovanje, Excluded (Excl.)-Nije ukljuc
Included (Incl.)- UHJuceno bal(ery/banenes Balen]a/BalenJe T ible-Punjiva, N le-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupna kontrola,
Range-Domet, No function-Bez funkcl]c Speed-Brzina, Change of direction of rolauon -Promena smera mlacgc Volume-Jacina zvuka, Alarm-Alarm

Changing — promena, Increasing — povecanje, D - Setup — p 1ja, Saved setup — sacuvana podesavanja, Long press — dugo pritiskanje, Short
press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB rezimi

UPOZORENIE — Sadrzi novéicastu ili dugmastu bateriju. Opasno ako se proguta.

Ne mogu se puniti baterije koje nisu punjive.

Drzati baterije van domasaja dece.

Koristiti samo akumulator propisane jacine

Istroseni ak ne baciti medu k smece
Zbog ouvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode
Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni
proizvod moZe da sadrZi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i poslediéno ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moZe se odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

h¢

—
Ne bacajte lampu u komunalni otpad
Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)
Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

taljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.
Zavi

informacija posetite www.rabalux.com.

m -UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji
proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestrucne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Prijenosno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarjem prostoru.

Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze prilozena slika.

Z: Vanjski savitljivi kabel nije moguce zamijeniti ga.

Izvor svjetlosti

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti <F>

Izvor svjetlosti nije prikladan za rad s prigusivacem svjetla (dimmerom).

Artikl nije igracka!
Upozorenja koja se odnose na ventilator:

- Nikad ne pokusavajte zaustaviti lopatice ventilatora dok on jos radi. - Nikad ne gurajte prste ili predmete kroz resetku, jer to moze uzrokovati ostecenje lopatica. - U
slucaju kvara ili anomalije, odmah iskljucite uredaj na prekidacu i iz struje - Nikad ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora tijekom dugog razdoblja. - Nemojte se
dugotrajno izlagati propuhu koji stvara ventilator, jer to moZze narusiti Vase zdravlje.

Tijekom rada drZite kosu, odjecu i druge predmete podalje od lopatica ventilatora.
Tzvor svjetlosti smije se instalirati samo u svjetiljku s grlom E27 koje moZe sigurno drzati izvor bez prevrtanja tijekom rada. Abazur ne smije ometati slobodan protok
zraka dok ventilator radi.
Daljinski upravlja¢ koristi jednu bateriju CR2025. Pazite na ispravno postavljanje prilikom umetanja.
Prije prve uporabe uklonite plasti¢nu izolacijsku traku kod poklopca baterija.
Prijevodi stranih rijeci na cncama saslavl]an]a i pakiranju

N-Ukljucivanje, OFF-Isklj htlight-Nocno svijetlo, CCT-Temp boje, Brigt
pokreta, Sensitivity adjustment- Podcsavan_]c osjetljivosti, Pairing remote control- Upanvan]c i p s svjetiljkom, Reset-R Excluded (Excl.)-Nije
ukljuéeno, Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/batteries-Baterija/Baterije, Rect ur—Pun_uva, N T ible-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupno

-Svjetli

Timer- Ta]mcr, Sensor- Scnznr, Motion sensor-Senzor

(Incl.)-W zestawie, battery/batteries-Bateria/Baterie, Recl e, Non- Niefadowalne, Charging-Fad , Group control

grupowe, Range- Zasleg No functlon Brak hlnl(le Speed- Predkosc, Change of dlrectmn of’ rotatlon Zmiana kierunku obrotow ValumeGlosnasc Alarm-Budzik
Changing — 7m|ana, Setup — , Saved setup — zapisana konfiguracja, Long press — dhugie nacisnigcie, Short
press — krotkie nacisnigcie, RGB modes — tryby RGB

OSTRZEZENIE - Zawiera baterig pastylkowa lub guzikowa. Niebezpieczne w przypadku potknigcia.

Nie nalezy tadowac baterii, ktére nie sa przeznaczone do tadowania.

Przechowuj baterie poza zasiegiem dzieci.

Nalezy uzywac jedynie akumulatora o mocy jaka okreslit producent.

Zuzytego akumulatora nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadkami z gospodarstwa domowego.

Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest unikanie dhuzszego kontaktu wzroku ze $wiecacymi diodami LED

Sposob postepowania z odpadami

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, Ze produkt nalezy zbiera¢ oddziclnie, tzn. nie mozna go umi ¢ w jednym

pravljanje, Range-Domet, No function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promjena smjera vrtnje, Volume-Glasnoca, Alarm-Budilica
Changing — promjena, Increasing — povecanje, Decreasmg — smanjenje, Setup — postavke, Saved setup — spremljene postavke, Long press — dugo pritiskanje, Short press
—kratko pritiskanje, RGB modes — RGB
UPOZORENIE — SadrZi bateriju tipa noy
Ne smiju se punm baterije koje nisu punjive.
Cuvajte baterije izvan dohvata  djece.
Koristite samo akumulator ja¢ine koja je propisan od strane proizvodaca
Istroseni akumulator ne bacajte u komunalni otpad.
LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duze vrijeme!
Reciklaza otpada
Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti sprcmmk s opclm otpadom. Koristeni proizvod

li gumb. Opasno ako se proguta.

Y
Produkt ten moze zawieraé dniki, ktore mogg zanieczyszcza¢ Srodowisko i w konsekwenc_u zagrazac zdrowiu i zyciu
Tudzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

Nie wolnu wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady d

Zapyta¢ instytucjg zajmujaca si¢ utylizacja odpadow, w celu ekoluglcznego wykonyslame odpadow
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

Szczegblowy opis znakow umieszczonych na opakowaniu jest dostgpny na stronie www.rabalux.com.
Aby uzyska¢ wigeej informacji, odwiedz strong www.rabalux.com.

- KEPIBHMIITBO /IO EKCl'IJ'IYATALIlI CBITWJIbHUKA!
3apajm Barmioi Ge3rieKi MOHTa)K Ta BBiZI B CBITHITEHAKA TP HA OCHOBI 1AHOTO KepiBHHIITBA. 30epiraiite 1ane kepiBHAITBO. HeoOXizHO OTOTOXKHHTH
MAITIOHKH Ha MPOZKILi, HA Ta0MMILI 1aHVIX TA IPHBE/ICHHX B KepIBHHLITBI. 3Bepraiite yBary Ha 3an00ixii Hamicy.
He Hece B HOCTI 32 MOMTHBI SAKI BUHHKIH TIPH HE i MOHTAUKY UM HE Bi
M06mbm/m CBITHIIbHHK.
IIpozyKuist NPHAATHA TibKI UL EKCILTyaTaLL B NPHMILICHHAX.
30ip CBITHIIbHIKA IIPOBOHTHCS 32 JIOTIOMOIOI0 CXEMH-MATIOHKA.
Z: 30BHILUHI# IHYYKHii KabelIb He 3aMiHIOETbCSL.
Jlxepeno citia
'V el mpoztyKT BXOHTH JUKEPENIO CBIT/Ia 3 KTacoM eHeproedekTipHoCTi <F>.
JlKepeno CBiT/Ia He MiXOIHMTH /U1 POGOTH 3 TUMMEPOM.

OMY BHKOPHCTAHH,

He e irpammkoro s }:llTEVI

Tlc , TIOB'3aHi 3 BEHT 3

- Hikoumn He Hamarau'rem 3YNHHUTH BEHTMMLUMHI Jioari, Komi BCHTHJITOP MPAILIOE. - Hikorm He npocyaame naseis abo Gym, KU {HIII IpezIveT Yepes peu.un(y,

TOMY 1110 Lie MO’KE MOLLIKOZHTH J1e3a. - Y pasi HecrpasHoCTi {60 TopyLeHoi pofoTH HeraiiHo BUMKHITH MPUCTPiii Ta BiztkliouiTs oro i Mepeski. - Hikonn He samiwaiire

npustaz Ge3 Har: 1y IPOTATOM TPHBAJIONO acy, HOKH BiH npawgoe. - He samammaifrecst Tpusamii yac mix MpHCTPOEM, OCKIIBKH Le MOXe MPU3BECTH 10 WKW JUlst

BAILIOTO 3/I0POB’s.

TTiz; wac poboTH TpHMaiiTe BOJIOCCA, OIUIT Ta iHIIIi IPEMETH IO BiJl JIONaTeii BEHTHIIATOPA.

Jlxepeno CBiTia MOYKHA BCTAHOBITIOBATH TITBKH B CBITHIBLHUKY 3 MarpoHom E27, skuit HafiifHo yTprMye JUKEpeno i He NepeKuiacThes T vac pobotn. AGakyp He

TIOBUHEH TIEPENIKO/IKATH BITbHOMY TOTOKY MOBITPS il 4ac poOOTH BEHTHIATOpA.

Tlymst wicTanuiifzoro Kepysars npartoe Bix onmiei Garapeiikn CR2025. Tlix vac B

l'lepen l'lep"lM’M SKCI'I,"IyﬂTyBaHHﬂM 3H|M|TB TUTACTHKOBY BOJ'IS"“K] 3—]'"[[ KPHIIKH OHTapCVlH[)m Rl}'[Cle

l'lepema,m 1B Ha 30ipKH Ta

ON-VBi OFF-B; ightlight-Hiure citno, CCT-Konmipna Temneparypa, Brightness-SIckpasicts, Tlmer -Taiimep, Sensor-Jlarunk, Motion sensor-

Jarauk pyxy, Sensitivity adjustment-] Hd.l'ld.l.ln’deHHﬂ uyrmBocti, Pairing remote control-ITap; TyJIBTa 0 Kep 3 (,BlebHumM Reset-

Clm:lam-m Excluded (Excl.)-He Bxomuts s10 xommuiekry, Included (Incl.)-Y omrwiexri, banery/bane. s-b i iikn, Rech bl Mmyssitopha, Non-
topHa, Charging- Group control-T'pyrose kepysasi, Range-/lanbhics ,111 No function-Be3 i, Speed -[BuxicTs, Change

of direction of Totation-3iHa Ha.llpilMKy o6ep1auux Volume-I'yutiicts, Alarm-Bynubix

Changing —3miHa, Setup — HanarTyBarHs, Saved setup —30epexei HaawTyBaHHs, Long press — 10BIe HATHCKAHHS,

Short press — koporke Harrckants, RGB modcs PEXKHMH RGB

'VBATA — MicTutb MOHETHY a60 KHomkoBy Garapeiiky. HeGesnedno nipu koBranHi.

Hesapswkysani Garapeiiku He MOKHA 3apAILKaTH.

30epiraiite Garapeiiki B HEIOCTYTHOMY JUTA JUTEH MicILi.

BHKOPHCTOBYJITE TiBKH Taki AKYMYIIATOpH, AKi TIPOTIOHYE BHPOGHHK

Bumpncram GaTepKH He BUKHJIYIITE 110 I00YTOBOIO CMITTS.

3710pOB'st He €TCA JIOBIC

yTl/Ll'llSd.ulﬂ HETIPUJIATHOTO CBITHJ'H:HMK:I

3Hax po3ALbHOTO 300py BUIXOMIB O3HAYAE, IO NMPOIYKT Mae COPTYBATHCh, TOOTO, HOro He MOKHA NMOMIlIATH B O/MH KOHTeliHep i3 noﬁymsm\m BIJXOZAMH.

BukopreToByBanuii npoityKT Moke MicTHTH Hebesneuni PEHOBUHH, CYMillli Ta KOMIIOHEHTIH, SIKi MO3KYTb 3a0py/HIOBATH JIOBKLLIS! Ta 3arpOiKyBaTH 30POB'{O Ta JKHUTTIO

Jojieid. Moro He MOYHa BUKHJIATH SIK HECOPTOBAHI MOOYTOBI BIXOMH.

iiTech, 1o Garapeiika TPABIIIBHO.

i KOHTaKT Oueli 3 nionis LED

—
He BHKiLyifTe CBITWILHHK Y CMITHIK PasoM i3 1100y TOBHM CMITTSIM

InpopwmyiiTecs y MicLGBOMY MiPHEMCTBI 110 1iepepodLi Tpo M Ti
TIposyKitisi B KOKHOMY BHTJIKY 3a/0BiIbHsE yMOBH €Bporieiickoro posnopsukerns (EN 60598)
Tvmoprep: Rbalux Zrt. H-9027 Gy®r, Kértefa u. 5. Micue upo0mursa: Kuraii

Ile’l“d_l'leM" ONHC NMO3HAYEHB, 3a3HAYCHUX HA yTlal\'(\BLll }]DCTYHHHM Ha BEG cavm www.rabalux.com,
Jlst oTpuManHs OLTbI AeTambHOT iH(opmart, Gyt acka, BIBiaiiTe www.rabalux.com.

m INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!
Pentru slgurama Dumneavoastrd va rugdm s montati si sa punefi in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam si pastrati prezentele indicatii.
Vi rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam s tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

JIHX CBITHITLHHKIB

moze sadrz opasne tvari, i sastojke koji mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot. Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani
komunalni otpad.

lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

Za vise informacija, posjetite www.rabalux.com.

S0 - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLIANJE S SVETILKO!
V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu
za uporabo, upostujte svarilne napise.
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost
Prenosna svetilka
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo
Pri sestavitvi svetilke pomagajo prilozene slike
Z: Zunanji gibki kabel ni zamenljiv
sijalka (fénycsoves); zarnica (izzoszalas)
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <F>
Svetlobni vir ni primeren za uporabo z zatemnilnikom.

Proizvod ni igraca !
Opozorila, povezana z ventilatorjem:

- Nikoli ne poskusajte zaustaviti ventilatorskih lopatic, dokler ventilator $e vedno deluje. - Nikoli ne vtikajte prsta ali katerega koli drugega predmeta skozi resetko, saj
lahko poskodujete lopatice. -V primeru okvare ali nepravilnosti napravo takoj izklopite in iztaknite vtika¢. - Med delovanjem naprave nikoli ne pus¢ajte brez nadzora. -
Ne pustite se dolgo izpostaviti prepihu, ki ga ustvarja naprava, ker lahko to skoduje vasemu zdravju.

Med obratovanjem naj bodo lasje, oblacila in drugi predmeti stran od ventilatorskih lopatic.

Vir svetlobe se sme namestiti le v svetilko z navojem E27, ki vir varno drZi in ne previne med delovanjem. Sencnik ne sme ovirati prostega pretoka zraka, ko je ventilator
vklopljen.

Daljinski upravljalnik deluje z eno baterijo CR2025. Pri vstavljanju paznc na pravilno namestitev.

Pred prvo uporabo na pokrovu baterije odstranite plasti¢en izolativni

Prevodi tujk na sestavnih risbah in embalazi

ON-Vkljucitev, OFF-Izkljucitev, Nightlight-Nocna svetilka, CCT-Barvna temperatura, Bnghtness Svetlost Timer-Casovnik, Sensor-Tipalo, Motion sensor-Tipalo gibanja,
Sensitivity adjustment-Nastavitev obéutljivosti, Pairing remote control pravlj z svetilko, Reset-Ponastavitev, Excluded (Excl.)-Ni priloZeno,
Included (Incl.)-Prilozeno, battery/batteries- Baten_]d/Ba(erUe, Rect ble-Polnilna, Non-reck ble-Nepolnilna, Charging-Polnjenje, Group control-Skupinsko
upravljanje, Range Dmeg No function-] Brez funkeije, Speed- HIITOb( Change of direction of rotation- Spremembd smeri vrtenja, Volume-Glasnost, Alarm-Budilka
Changing — Setup — , Saved setup — 1jene nastavitve, Long press — dolg pritisk, Short press
—kratek pritisk, RGB modes — RGB nadini

OPOZORILO - Vsebuije baterijo v obliki kovanca ali gumba. Nevarno ob zauZitju.

Neponovno polnilnih baterij ni dovoljeno ponovno polniti.

Hranite baterije zunaj doscga otrok.

Porabite le im ucinkom od proizvajal

IzErpanega akumulatox]a ne vizite med domade smeti

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj ¢asa.

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za logeno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati loceno, torej ga ni mogode odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek
lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane
komunalne odpadke.

—
Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

Podroben opis oznak, navedenih na embalaZi, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.

Za ve¢ informacij, prosimo, obis¢ite www.rabalux.com.

[1{®1- VIIbTBAHE 3A MOHTHPAHE 1 YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSUIO.

B nirepec Ha Bawara Ge3011aCHOCT, MOHTHPAITTE M NI0CTABETE B EKCILIOATALIA M3ICIIMATA, CTIODE]L yKasanwsITa. 3anasete 108a yibare. Maenrnduunpaiire ckmurre,
uepTeIKUTE, HAMUPAILIM CE B JI/ICHATa OT HAC TabnuI, Che JiTe Ce ¢ HAHCHTE 32 [IPEAYTIPEIK/ICHHE.

TIpOM3BOITEIIST HE IPHEMA OTTOBOPHOCT 33 BPEIIH, P! or MOHTHPAHE H T0JI3BaHE.

TTonB1KHO (MOGHJIHO) OCBETHTEIIHO TSUIO.

TIpozyKThT € npe/iHa3HauCH CaMO 3a BBTPELIHO I0JI3BaHE.

»

control-Riit ge-To dius, No function-Puudub funktsioon, Speed -Kiirus, Change of direction of rotation-PGGrlemissuuna muutmine, Volume- -Valjus,

Alarm-Aratus

Changing — damine, D ing — vihend:
— lithike vajutus, RGB modes — RGB reziimid

HOIATUS - Sisaldab miindi- voi nupupatareid. Ohtlik allaneclamisel.

Laetamatuid patareisid ei tohi laadida.

Hoia patareisid lastele kéttesaamatus kohas.

Kasutage ainult tootja soovitatud voimsusega patareisid/akusid.

Arge visake vanu patareisid/akusid olmejadtmete hulka.

LED valgusallikas, érge vaadake pikalt otse valgusesse!

ekiitlus

ete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejéitmetega, vaid see tuleb viia selleks etteniihtud kogumispunkti. See on vajalik,

kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis voivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei voi visata

kasutuselt korvaldamisel dra koos sorteerimata olmejéitmetega.

i

Arge visake lampi olme 'tmete hulka.

Keskkc kiitluse kohta kiisige

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standardnele (EN 60598)

Importija: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

Pakendil kuvatud mirgistuste tiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.
Lisainfo aadressilt www.rabalux.com.

LU - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kiytiohjeiden mukaan. Séilyti timé ohje myShempd kiyttdd varten. Ota huomioon varoitukset sekd tuotteen paalld
kilvessi ja ka l olevat kuvat.
Va.lm]staja ei ota mitédn vastuuta vairdstd asentamisesta tai vidréstd kiytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Siirrettéiva valaisin.
Tuote sopii vain sisikéyttoon.
Valaisimen asentamisessa kéyté liitteend olevia kuvioita.
Ulkoista joustavaa sihkdjohtoa ei saa vaihtaa.
Valonlihde
Téamé tuote valonlihteen, jonka energiatehokkuusluokka on <F>
Valonlihde ei sovellu kiytettdviksi himmentimen kanssa.

Setup — seaded, Saved setup — salvestatud seaded, Long press — pikk vajutus, Short press

Tami valaisin ei ole leikkikalu!

Tuulettimeen liittyvit varoitukset:

- Ald koskaan yriti pysiyttid tuuletuslapoja tuulettimen ollessa kéytossd. koskaan laita sormeasi tai muuta esinett verkon léj
laitteessa esiintyy toimintahiiiric tai poikkeavaa toimintaa, sammuta laite masti ja irrota virtapistoke seindstd. - Ald koskaan j
ollessa kiiynnissi. - Al altista itseiisi laitteen aiheuttamalle vedolle pitkéksi aikaa, sill se saattaa olla terveydelle haitallista.

Pida hiukset, vaatteet ja muut esineet poissa tuulettimen lavoista kytn a.

Valonlihde saa asentaa vain E27-kantaan sopivaan valaisimeen, joka pitad sen vakaasti ja estdd kaatumisen kiyton aikana. Varjostin ei saa estdd ilman vapaata kiertoa
tuulettimen kaydessd.
Kauko-ohjain toimii yhdelld CR2025-paristolla. Varmista akun oikea asento asennettaessa.

Ennen i kaytwa polsla paristok kannessa oleva muovmen enstyshuska

Kok i kkaul esiintyvien vi

ON-Piille, OFF-Pois, nghlhghl -Y6valo, CCT-Virilampotila, Brightness-Kirkkaus, Timer-Ajasti, Sensor-Aistin, Motion sensor-Liikeilmaisin, Sensitivity adjustment-
Herkkyyden siito, Pairing remote control- Kaukosétimen paritus valaisimen kanssa, Reset-Nollaus, Excluded (Excl.)-Ei sislly, Included (Incl.)-Sisiltyy, battery/batteries-
Paristo/Paristot, Rect ble-Ladattava, Non-reck ble-Ei ladattava, Chargmg -Lataus, Group control-Ryhméohjaus, Range-Kantama, No function-Ei toimintoa,
Speed-Nopeus, Change of direction of rotation-Pyrimi vaihto, Vol , Alarm-Halytys

Changing — muutos, Increasing — lisdys, Decreasing — vihennys, Setup — asetukset, Saved setup tallennettu asetus, Long press — pitkd painallus, Short press — lyhyt
painallus, RGB modes — RGB-tilat

'VAROITUS - Sisiltii kolikko- tai nappipariston. Vaarallinen nieltyné.

Laddﬂomat paristot eivét ole uudelleen ladattavia.

silld se voi vahingoittaa lapoja. - Jos
laitetta pitkéksi atkaa valvomatta sen

vain sellaista akkuparistoa, Jonka teho vastaa valmistajan suositusta

Al laita akkumulaatoria kotitalousjitteeseen.

Oman terveytesi kannalta il katso pitkién péilld olevia LED-lamppuja.

Jatekasittely

Erillisen jatteenkeréiyksen merkki tarkoittaa, ett jite on keréttava erikseen, eika saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajétteen kanssa. Kaytetty tuote saattaa vaarantaa
ihmisen terveyden ja hengen seké saastuttaa ympérist6d, koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei saa hévittid yhdyskuntajitteen
mukana.

B

—
Ald heitd lamppud komalou.sjatleeseen

Kysy tai kunnalta, miten jatteitd voi kasitelld luonnonystavillisesti.
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kysee si olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)
Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gyr, Kortefa u. 5. Alkuperi: Kiina
Pakkauksessa nikyvien merkintdjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.
Lisitietoja osoitteesta www.rabalux.com.

SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!
Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perzitirékite produkto brézinius, produkto techniniy
duomenq lentelg ir instrukcijas bei ats|7velk|te 1] perspe_]!mus

nebus uz ar
Neslojamas Sviestuvas.
Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.
Montuojant $viestuva, naudokités pridétomis instrukcijomis.
Z: ISorinio lanksciojo kabelio negalima keisti.
$viesos Saltinis
Siame gaminyje yra $viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <F>
Sviesos Saltinis netinka naudoti su $viesos reguliatoriumi.

ivykius, kylancius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.

Tai néra vaiky Zaislas
Ispéjimai, susije su ventiliatoriumi:

— Niekada nebandykite sustabdyti ventiliatoriaus menciy, kol ventiliatori
mentes. — Gedimo ar trikties atveju nedelsdami ijunkite ir atjunkite prietai
prietaiso sukurtame skersvejyje, nes galite pakenkti savo sveikatai.
Laikykite plaukus, drabuzius ir kitus daiktus toliau nuo ventiliatoriaus meniy prietaisui veikiant.

Sviesos Saltinj galima montuoti tik  viestuva su E27 lizdu, kuris saugiai jj laikyty ir neapvirsty veikimo metu. Gaubtas neturi trukdyti laisvam oro srautui ventiliatoriaus
veikimo metu.

Nuotolinio valdymo pultas veikia su viena CR2025 baterija. [dedami baterijq jsitikinkite, kad ji yra tinkamai jdéta.

Prie§ pirmg karta naudodami nuimkite nuo baterijy dangtelio plastiking izoliacijos juosta.

Uzsienio Zodziy vertimai surinkimo bréZiniuose ir pakumeje

is dar veikia. — Niekada pirsto ar kito daikto per groteles, nes jie gali sugadinti
— Niekada nepalikite prietaiso ilgg laika be priezitiros, kol jis veikia. —Nebikite ilg laika

ON-Jjungti, OFF- Is_]ungu, ight-Naktinis ap CCT-Spalvine Brigt N Timer-Laikmatis, Sensor- Junkhs Motion sensor-Judgjimo
Jutiklis, Jautrumo imas, Pairing remote control- Nuotollmo valdymo pulto susi su swestuvu, t , Excluded (Excl.)-
Nepridedama, Included (Incl.)-Pridedama, banery/batterles Baterija/Baterijos, R N Ch: ,' ovimas, Group

control-Grupinis valdymas, Range-Darbo atstumas, No function-Néra funkcijos, Speed-Greitis, Change of direction of rotation-Sukimosi krypties keitimas, Volume-
Garsas, Alarm-Zadintuvas

Changing — keitimas, idi — mazgji
press — trumpas paspaudunas RGB modes — RGB rezimai
ISPEJIMAS — Sudétyje yra monetiné arba mygtuking baterija. Pavojinga prarijus.

Nekraunamos baterijos neturi biiti jkraunamos.

Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Naudokite tik gamintojo nustatytos talpos baterijas

Neismeskite panaudoty baterijy j buitines atlickas

LED $viesos Saltinis, nezitirekite j $viesas ilga laika!

Atlieky $alinimas

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produldas turi biiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti i ta pati kontemer} akrtu su komunalinémis atliekomis.
Panaudotame gaminyje gali biiti pavojingy medziagy, miSiniy ir sudedamujy daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to kelti pavojy Zzmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima
i$mesti kaip neriiSiuoty komunaliniy atlieky.

Setup — i, Saved setup — s Long press — ilgas paspaudimas, Short

Ncsa.lmkuc lempos su buitinémis atlickomis.
Kreipkités j bendruomenés ar Idyt biity Salinimas aplinkai saugiu badu.
Misy produktai kickvienu atveju atitinka Europos standartq reikalavimus (EN 60598)

Importuotojas: .Rabalux* Zrt. H-9027 Gy®r, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija
I$samiy Zyméjimy, nurodyty pakuotéje, prieinamas je W
Daugiau informacijos rasite svetaingje www.rabalux.com.

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dé] gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar i ij jiet o i
datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet vera bridingjumus.
Razotajs n atbildibu par i vai dij
Parvietojams gaismeklis

Produkts ir piemérots lietoSanai tikai telpas.

Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas shemas.

rabalux.com.

uz produkta, uz produkta

kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas rezultata.

Z: Argjo elastlgo vadu nedrikst nomainit.

Sis razojums satur galsma.s avotu, kura energoefektwnatee klase ir <F>
Gaismas avots nav p darbam ar (dimmeri).

Ta nav rotallicta bérniem
Bndmajumx, saistiba ar ventilatoru:

- Nekad neméginiet apturct ventilatora lapstinas, kamer ventilators joprojam darbojas. - Nekad nelieciet pirkstu vai citu prickSmetu caur resti, jo tas var sabojat lapstinas.
- Nepareizas darbibas vai alijas gadijuma G izsledziet un yjiet ierici. - Nekad neatstajiet ierici ilgu laiku bez uzraudzibas, kamér ta darbojas. -
Nepaklaujiet sevi ilgstosi ierices raditai velkmei, jo tas var kaitét jisu veselibai.

Turiet matus, apgérbu un citus prick3metus talak no ventilatora lapstinam ierices darbibas laika.

Gaismas avotu drikst uzstadit tikai ar E27 ligzdu aprikota gaismekli, kas to notur drosi un nelauj tam apgazties darbibas laika. Abaziirs nedrikst traucét gaisa brivu pliismu
ventilatora darbibas laika.

Talvadibas pults darbojas ar vienu CR2025 bateriju. Uzstadot parliecinieties, ka ta ir pareizi ievietota.

Pirms ierices izmantoSanas pirmo reizi, nonemiet plastmasas izolacijas loksni no bateriju turétaja vacina.

Arzemju vardu tulkojumi montaZzas ras&jumos un iepakojuma

ON-leslegt, OFF Izslegt, Nightlight-Nakts gaisma, CCT-Krsu temperatiira, Brightness- Spllgtums Timer-Taimeris, Sensor-Sensors, Motion sensor-Kustibu sensors,

-Jutibas pielagosana, Pairing remote control- Talvad‘has pults ar , Reset-Ai Excluded (Excl.)-Nav icklauts,
Included (Incl.)-Ieklauts, battery/batteries-Baterija/Baterijas, Rect Non-rect ble-Neuzla Charging-Uzladé8ana, Group control- Gmpas
vadiba, Range-} Darb‘bas radluss, No functmn Nav funkcuas, Speed- Atmms, Change of dlrectlon of rotation-Virziena mama, Volume Skalums, Alarm-! Modmatajs
Changing — maina, I - Setup — Saved setup — Long press — , Short

press — lspsledlens, RGB modes RGB rezimi

BRIDINAJUMS — Satur mon&tu vai pogveida bateriju. Bistami norijot.

Nav uzladgjamas baterijas nedrikst uzladgt.

Glabajiet baterijas berniem nepieejama vieta.

Lietojiet tikai baterijas, kuru jauda atbilst razotaja ieteikumiem.

Neizmetiet izlietotas baterijas majsaimniecibas atkritumos.

LED gaismas avots, lidzu, neliikojieties gaisma parak ilgi!

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savak3anas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem. Izmantotais produkts var saturét
bistamas vielas, maisfjumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un lidz ar to apdraudzt cilvéku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

hi¢

—
Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Vérsieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.
Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importetajs: Rébalux Zrt. H-9027 Gyor Kértefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

Detalas apraksts uz iepak e k&jumiem ir pieejams vietné www.rabalux.com.

Lai iegiitu sikaku informaciju, apmekIgjiet www. rabalux.com.

I/IHCTPYKHI/IH T10 MCTIOJIb3OBAHMIO CBETUJIBHUKA 1 YXOJ1Y 3A HUM!

B untepecax 1 IIPOCHM b 1 IOTK/TIOYATh CBETHITHHUK B COOTBETCTBHH C MHCTPYKITMeH. CoXpaHuTe HHCTPYKIHIO. O3HAKOMETECH
CO CXemMaMH, Hp"ﬂeﬂeHHBIMH ‘Ha CaMOM CBETWJILHHUKE, Ha €10 HHq]OpMal[VlOHHOM TIUTKE U B HHCTPYKIHH 110 UCTIO/IB30BAHHIO. l_[pMMVI'TC K CBEAICHHIO MPETYNPE/KAAOIINE
Ha/IITICH.

TIpomn3BoMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOJKHBIE HECUACTHBIE CTydyaum WM ymepd, mpow: u3-3a
HETPABHIILHOTO HCTIONB30BAHUA.

TlepeHOCHOM CBETHIILHUK.

CBeTIIBHUK TIPeIHA3HAYEH HCKITFOUMTENIBHO U1 UCTIO/B30BAHHS B IOMELLICHHSX.

Cobparb CBETHIBHHK MOAKHO IIPH IIOMOLLH TIPHIIATAEMO} CXCMBL

Z: Bueunuii ru6kuii kaOelb 3aMeHe He TOJUICHKHT.

Hcrounuk ceera

D70 M3/IeHE BKITIOYACT HCTOYHUK CBETA, OTHOCAIIIHIACA K <F> Kareropuu SHEproMOITHOCTH.

McTounuKk cBeTa He MOJXOMIMT [l HCTIONb30BAHHSA € IMMMEPOM.

0 TOJKITIOYEHHST WK

3710 He MrpyIKa s Aereii!
Mepei nip M TIpH BEHTUJISATOPA:
- Karempuqeem Ip Cs b JIONACTH | BEHTHIIATOPA. - 3aIpEIIACTCs POCOBBIBATH MATICLL HIIH JIH000H IPYTOii IPEIMET Yepes3 PEIeTKy,

YTO MOKET IIPHBECTH K IIOBPEAK/ICHUIO JIonacTeil. - B cirydae HeHCIPaBHOCTH M HapyLLeHHiT B PaboTe HeMEUICHHO OTKIIFOUHTE IpHoOp o ceth. - He octamsiire
HAXOJISAILIMIACS B YKCILTyaTALMH PHOOp Oe3 MPHCMOTPA Ha JUTHTeIIbHOE BpeMs. - He HaXoauTech CIMIIKOM JI0/IT0 T0J1 IOTOKOM BO3TyXa, TeHEPHPYEMOI0 BEHTHIATOPOM,
BO M30€/KAHHC IIPHYHHEHHS BPCIIA 3/10POBBIO.

Bo Bpemst paboTh1 JlepiHTE BOJIOCHL, OJIEKITY H JIPYTHE NPE/IMEThI 0TI OT JIONacTeii BEHTHISTOPA.

McTOUHNK CBETA JIOJDKEH YCTAHABIHBATHCA TONBKO B CBETHIILHHK C 10KoneM E27, KoTopbIii HaIé&KHO €ro y/iepiKuBacT H He ONPOKHJIbIBACTCA NPH paboTe. AGaKyp He
JIOIIKCH TIPETIATCTBOBATH CBOGOIHOMY IOTOKY BO3/IyXa IpH paboTe BEHTHIATOpA.

TIy7BT MCTAHIMOHHOTO YIpaB/eHHs paboTaeT oT ofHoit Garapeiiki CR2025. Yoemmreck, 4T0 OHA NPaBHIIBHO YCTAHOB/EHA MPH BCTABKE.

Tlepen MepBLIM HCTIONB30BAHHEM CHATB IJIACTMACCOBYIO TLIACTHHKY-H30JIATOP Ha KPBIIIKE KOKyXa Jyis Oarapei.

HCPEBO}ILI MHOCTPAHHBIX CJIOB HA CGOPO'—"IHX YEPTEHKAX U YITAKOBKE

ON-Bxmouenne, OFF-Boixmouenne, Nightlight-Hounoii cser, CCT-I[serosas Temmeparypa, Brightness-SIpkocts, Timer-Taiimep, Sensor-Zarauk, Motion sensor-
Jarauk jsimkennst, Sensitivity adjustment-Hacrpoiika aysctsuTensHocy, Pairing remote Lontml Conpsm\eﬂue TysTa o DLBEIMTEJ‘H:HHV( npuﬁopov{ Rese( COj opoc,
Excluded (Excl.)-He Bxomur B xommiek, Included (Incl.)-B xomiuiexre, battery/batteries-b: TOpH:

Heaxxymymrropras, Charging-3apsika, Group control-I'pynnosoe ynpasnetirie, Range-, ,lla.l'leOCTh No function-Her ¢y, Speed—Cmpocm Chzmge of direction of
rotation-CveHa HarpayieHu s Bpau.leumx Volume-Ipomkocts, Alarm-Bymibrik

Changing — , D

Hakarue, Short press — KopoTkoe Ha)ka'mc, RGB modes - PEHKHMBI RGB
MPEAYIPEX/IEHUE — ConepkuT MOHETHYFO HIH KHOTIOUHYEO Garapeiiky. OracHo MpH POITaThiBaHHH.

Hesapsinbic Garapeiiki Hellb3a niepe3apsKarh.

Xpanmte barapeiiki B HEOCTYITHOM JUIsl IeTeil MecTe.

Henioms3yifTe akkyMmy/ATOp TOTBKO TOi MOIIHOCTH, KOTOPYIO IDE/ITHCHIBACT POH3BOIITEITh,

O YMYIATOp HE fiTe BMECTe ¢ OBITOBBIMH OTXOZIAMH.

B MHTEPECaX COXPAHEHHA 3/10POBbS HE CMOTPHUTE JI0JIN0 HA TOPALIHE CBETOIMO/IbI.

"VHHUTOMKEHNE OTXOZI0B

CHMBOJI pa3/IeIbHOTO cOOPa OTXOZIOB 03HAYACT, UTO M3/IEHE HEOOXOIMMO YTH/IH3UPOBATE OTAC/BHO, T. €. €r0 3aNpeIaeTCs IOMEIIATh B O/IHH KOHTEHHEp ¢ ObITOBBIMI
orxofamu. OtpaboTaBlliee H3Ie/He MOXKET COJEPIKATh ONACHBIE BELIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTbI, KOTOPbIE MOTYT 3arPA3HATH OKPYKAIOLIYIO CPETY H B CBSI3U C 3THM
TIPEJICTABIIATE YIPO3Y 3IOPOBBIO M AKH3HH UelloBeKa. M3/ie/me 3anpeiiaeTcs yTii3upoBaTh Kak HeCOPTHPYEMbIE ObITOBBIC OTXOLIbI.

Setup — nactpoiikn, Saved setup — coxpanéHuble HacTpoiiki, Long press — jomroe

—
He pbikupIBaiite 1amity BMecTe ¢ GBITOBBIMH OTXOZIAMH.
'V3HaiiTe y MECTHOI OpraHH3aIliH, 3aHUMAIOIIICHCS BBIBO30M OTXOJIOB, KAk MOJKHO YTHJIH3HPOBATh TAKHE OTXOMBI.
Hartra npostyKimst BO BCeX CITydasx COOTBETCTBYET TPeGOBAHHSM EBPOTIECHCKIX HOPMAaTHBHBIX 0KymMeHTOB. (EN 60598)
l/IMnapTep «Pabamoke 3pm», Képreda y. 5, [Ibép, 9027, Benrpust. Crpana npoussozctsa: Kuraii.

MapKHPOBOK, Ha YIIAKOBKe, I0CTYITHO Ha Beb-caiite www.rabalux.com.
}:[nz IOy YeHHsT JIOTONHHTENBHOM HH(OPMALH ToceTHTe BeO-caift www.rabalux.com.

- VITATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A UHCTAJIAIIMJA HA CBETUJIKA!

On Ge3beHOCHH NPUYMHM, BIPAZICTe ja M KOPHCTETE ja CBETHIIKATA CHOPE yNATcTsoro 3a ynorpeda. Couysajre ro opa ynarctso. Pasmieniajre i uprexure Ha
TIPOM3BOJIOT, ICK/IAPALIjaTa HA IIPOM3BOIOT M YIIATCTBOTO M 3METE 'Y NPE/IBHL TCKCTOBHTE 32 IPE/IYIPCIYBAkLE.

TIpon3BOIHTEINIOT He € OINOBOPEH 3 CITYYajHO OLITSTYBAMSC HIIH 3 HECPEKH HACTAHATH KAk PE3yJITaT Ha HECTAHIAPIIHO HHCTATMPAE H yrioTpeta.
TIpenocHa ceTHIKa

TIpom3BonoT € HaMEHET 3a BHATPeIlIHA ynoTpeda.

Tpeba j1a ce KOPHCTH IPTSKOT BO MPHITOT TIPH HHCTATHPAFLE Ha CBETHIIKHTE.

Z: Hazgopemuor ¢uiekcnOmien kabest He Tpeda 1a ce 3aMeHyBa.

M3BOP Ha CBETIIMHA

OBoj MPOM3BOJT CONPIKH CBETIOCEH H3BOP CO EHEpreTcka euKacHocT ot kitaca <F>.

VI380pOT Ha CBET/IMHA HE € NIOrOIH 3 paboTa Co 3aTeMHyBa.

He e urpauka 3a ziena
IpenynpeyBara MOBP3aHH CO BEHTUIIATOPOT:
"- Huxoraur He oGutyBajTe ce 1a T 3anpere JIONaTKUTE Ha BEHTHJIATOPOT, A0/eka ce yirre paboT. - Huxorai He ro Jonmpajre MpetoT Wik APYT NPEIMET HpeKy
MpesKara, Oniejkn MoKe Ja i OLITETHTE Jonatkute. - Bo ciydaj Ha AedekT mim rpelika, BeAHaIl HCKITyyeTe T0 ypenor. - Huxoramn He octaBajte ro ypesnor 6e3
HAI30p ZI0T0 Bpevie J1a pabori. - He ce m310/KyBajTe Ha CTPYERETO KOE € FeHEPHPaHo 071 YPE/IOT TOZIONTO BPEME, 3aT0a IITO MOJKE JIa PE3y/ITHpa IITETHO Jia BIHjae
Ha BALLIETO 31paBje *.
Jlonexa ypenor paﬁm’u JIIKeTe ja Kocara, ofieKaTa i APYIUTe IPEMETH MOJAIeKy O/ CeYIaTa Ha BEHTIIIATOPOT.
M3BOpOT Ha CBET/MHA CMEE /1A Ce MHCTAINPA CaMo BO cBeTHIIKa co E27 apskad, Koj 10 Apski CTabHIIHO H HE I03BOMTyBa IPEBPTYBAkLE TPH paboTa. AGakypoT He cMee a
TO N0npetyBa CIoOOTHHOT MPOTOK HA BOIYX J0/ICKA BEHTHIIATOPOT PabOTH.
Janeuntckuor ynpasysad paboti co esa CR2025 Garepuja. Ilpi nocrasysatbe BHIMABajTe 1a Gi1jie NPABIUIHO MOCTABEHA.
Ipen npBara yrioTpeda, H3BazieTe ja IIACTHYHATA H3OJIALMCKA JICHTA HA KAIlAkoT Ha GaTepujara.
TIpeBomu Ha cTpaHCKH 300POBH HA LPTCHKUTE 32 COCTABYBAH:E U IAKYBAHCTO
ON-Brtyuy , OFF-Hck Nightlight-Hokso cserno, CCT-Ilerna temneparypa, Brightness-Cpermna, Timer-Tajmep, Sensor-Cersop, Motion sensor-
Cemsop 3a JJ.BmkcH,c, Sensitivity adjustment-ITocTaBysarbe Ha wyBcTBHTENHOCT, Pairing remote control-| Honpzynal-sc Ha JIICTHRCK YNIPABYBa CO CBETUIONO, Reset-
Pecernpame, Excluded (Excl.)-He e Biyueno, Included (Incl.)-Biiyueno, battery/batteries-b: ja/ba T N He e
nonHadmiea, Charging-Tlomxese, Group control-I'pyrHa kontposa, Range-Oricer, No function-| HeMa cbyHKuma, Speed Bp3nna, Change of direction of rotation-TTpomena
Ha HACOKaTa Ha BpTerse, Volume-Jatniia Ha 3ByKoT, Alarm- A.‘IapM
Changing — npomena, , D y
press — Kpatok nputicok, RGB modes RGB pex\umu
MPEAYTIPETYBAIE — Conpixu arepija co opma Ha maprdka i korrde. OnacHo TpH FoNTarse.
barepiu KoM He Ce NOJHAT He CMeaT J1a Ce IOJIHAT.
UysajTe ru Garepuure HaBop 01 10T Ha Jena.
Koprictere Garepuu co KanauuTeT oIpe/ieH Ol POH3BEIUTENOT
He ¢piajre ru ynorpebeniire barephi co OCTaHATHOT 0TI

CBETHJIKA, HE IVIC/IAjTe BO CBETVIOTO MO0/ Bpeme!
Dpriarbe Ha OTIANOT
CHMBOIIOT 32 OJLICTHO COOMpARLE OTTAJL 3HAUH JeKa NPOM3BOIOT MOpa J1a ce CobHpa OJLICITHO, OHOCHO HE MOJKE Ja CE CTABH BO MCT Cajl CO KOMYHATHHOT OTTIJL.
VrioTpeGeHHOT MPOM3BOL MOKE J1a CONPYKH ONACHH MATEPHH, MEIIABHHH M KOMIOHEHTH KOM MOYKAT Jla ja 3arajiat KHBOTHATa CPE/IMHA M CIIE/ICTBEHO JIa TO 3arpo3ar
3PaBjeTO M JKMBOTOT Ha JTyfero. He Movke 11a ce OTCTpaHyBa KaKo HeCOPTHPAH KOMyHAJICH OTIall.

, Setup — Saved setup — 3aqyBaHu 1ocTaBK#, Long press — 01T NPUTHCOK, Short

—
He (prajre ja cBeriikara co KyKHHOT OTIALL,

KomcysrrupajTe ce co 3ae/HHIATA I IPAJICKATA OILITHHA BO BPCKA CO COOZIBETHO SKOJIOLIKO MECTO 33 (p/Iakhe Ha OTIAJ0T.
Hatnirre npousBoju ce BO COIIACHOCT CO COOZIBETHHTE eBporickH cranzapau (EN 60598)

Veosunk: Padayke JI00. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto Ha norexiio: Kina

JleraieH onmc Ha Ha €T0 € JI0CTrCH Ha BeG-cTpaHuiiaTa www.rabalux.com.

3a noBeke HH(OpMALIH, TIOCETeTe ja CTpaHHIaTa www.rabalux.com.

UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJIEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t& dhénave t€ produktit dhe
né udhézimet dhe mermi né konsideraté tekstet paralajméruese.

Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet g rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Pajisje ndriguese e levizshme

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim & brendshém.

Kur &€ montohen pajisjet ndriguese duhet & pérdoret skica bashkéngjitur.

Z: Kablli fleksibél i jashtém nuk duhet t& ndérrohet.

burimi i drités

Ky produkt pérmban njé

im drite t¢ klasifikuar si efigencé energjie t¢ klasés <F>.
rshtatshém pér puné me njé ndrigues.

Nuk éshté lodér fe'mijésh
Paralajmérimet né lidhje me ventilatorin:
- Asnjeheré mos provoni ti ndalni fluturat e ventilimit pérderisa ventilatori éhté né funksion. - Asnjéheré mos vendosni gishtérinjté apo ndonjé objekt pérmes rjetés,

sepse mund (i démtoj fluturat e ventilimit. - N& rast t& ndonjé mosfunksionimi apo anomalie, fikeni menjéheré dhe ¢kygni pajisjen. - Asnjéheré mos e lini pajisjen pa
mbikéqyrje pér njé kohé té gjaté pérderisa éshté né funksion. - Mos e lini vetén & ekspozuar pér njé kohé t€ gjaté né rrymimet e ajrit q¢ gjenerohen nga pajisje, sepse mund
& rezultojé né démtimin e shéndetit tuaj.

Mbani flokét, rrobat dhe objektet e tjera larg fletéve té ventilatorit gjaté funksionimit.

Burimi i drités mund té instalohet vetém né njé llambadar me priza E27 q& e mban té sigurt dhe pa u pérmbysur gjaté funksionimit. Abazhuri nuk duhet t& pengojé
qarkullimin e liré t€ ajrit kur ventilatori ésht¢ né puné.

Telekomanda funksionon me njé bateri CR2025. Sigurohuni qé éshté vendosur sakté gjaté instalimit.

Pérpara pérdorimit pér heré té paré, higni shiritin izolues plastik né kapakun e baterisé.

Pérkthimet e fjaléve t& huaja né vizatimet e montimit dhe paketimin

ON -Ndezje, OFF- Flk_]e, nghtl ight-Drité nate, CCT-Temperatura e ngjyrés, Brightness-Ndrigimi, Timer-Tajmer, Sensor-Sensor, Motion sensor-Sensor Iévizjeje, Sensitivity
Erisé P.ﬂnng remote c,ontrol -Pérshtatja e telekomdndeb me Ilambén, Reset-Rivendosje, Excluded (Excl.)-Nuk pérfshihet, Included (Incl.)-
Pérfshihet, banery/banenes Bateri/Bateri, R ikarikueshme, N Jo rikarikueshme, Charging-Karikimi, Group control-Kontrolli i grupit, Range-
Distanca, No function-Pa funksion, Sp .St ia, Change of du'eunon of rotation-Ndérrimi i drejtimit t& rrotulllmn, Volume- Volu:m Alarm-Zgjimi

Changing — ndryshim, lncreasing—m'lje, Decreasing— ulje, Setup —cilésimet, Saved setup — cilésimi i ruajtur, Long press — shtypje e gjaté, Short press — shtypje e shkurtér,
RGB modes —modalitete RGB

KUJDES — Pérmban bateri né formé monedhe ose butoni. Rrezikshme né rast gélltitjeje.
Baterité jo té rikarikueshme nuk duhen rikarikuar.

Mbani baterité larg fémijéve.

Pérdomi vetém bateri me kapacitetin q¢ kérkohet nga prodhuesi

Mos i hidhni bateritée pérdorura si mbeturina shtépiake

Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé t¢ gjaté!

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet té hidhet vegmas, pra nuk mund t€ hidhet jtin kontejner me mbeturinat komunale. Produkti
i pérdorur mund t& pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés t€ rrezikshém & mund té ndotin ambientin dhe si pasu]e & rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk
mund t& hidhet si mbeturina komunale té paklasifikuara.

hi¢

—
Mos ¢ hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje t¢ pérshtatshme né mbrojtje té mjedisit.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet curopiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

Pérshkrimi i detajuar i shenjave t€ shfaqura né ambalazh éshté i disponueshém né fagen www.rabalux.com.
Pér mé shumé informacion, ju lutemi vizitoni www.rabalux.com.

- IHCTPYKIBI ITA SKCIUIYATALbI JJ151 CBSLUIBHI!

Jlns Bawaii Gsicrieki 3MaHUIpyiiLe CBALbHIO § YBsasiLie sie § A3esiHHe 3 Janamoraii rTeIX iHCTpyKubili. 3axapaiiiie roThist iHCTPYKUbii. 3HaiiiBille MATIOHK] Ha MpaztyKLe,
Ha NalIapTHai Tab/ivLbl upauymy 1 iHCTpyKUbIAX, i QIBHAYLC JUIs csibe HArepauKallbHbisl TIKCTHL.

Beitsopua He nsice i abo BBIIA/IKI, LITO a/IbIBAIOLIA 1IPa3 pTHAE i p
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TlepasocHast CBALIIBHSL.

ToT1 npajyKT MOKHA p YBallb TOBK §

Karni manTyeriia caauiibHs, Tp30a KapbICTALIla YAPLAKOM, LITO IPIKIAACILIA.
Z: 3ueini rHyTKi IPOBAJL HEJbra 3aMSHSLb HA THILbL.

KPBIHILA CBAT/IA

BbIKap] KPbIHiLIA CBAT/IA, Kast 14 SHEpreTbIdHaii sdexTbiyHacki aHociua ja Kiacy <F>.

KpbiHilia cBATIIa HE NPbIATHAS U1 TIPALIb] 3 PATYIIATApaM ApKacLi.

Tora He 3iipdas arka

3acueparanbl HbISA MEPBI TIPBI KaprCTal 1Hi BellTLwU'lﬂTapﬂM

- Hll(ﬂm HE cnpﬂﬁyuue CIIBIHILB J'l()l'ldCl.ll BEHTBUIATAPA, MAaKYIh AHBI MPALATBAIOLbL rcpyuluua - HIK()J'II HE l'lpﬁCDdeMue TAJIBLIBI abo HK\6H${ THIIBIA PAZMETHI 1pa3
])dLU(JTKy, ‘Tamy IITO IITa MOKa l'lpl:lBS(,ul Ja l'ldLllI\‘U[l)l(dHHﬂ HOI'IdLU}{y -y BBITTA/IKY HﬂClTpddeELle“ l.ll HETI/Ia/IaK HEQ/IK/Ia/IHa BHIKITIOUBILE MPbLUIay i AUTYYBILE A€ a1
cetxi. - Hikoni e naxizaiiue npouiazy 6e3 HAIILY HA JI0YTi Hac, naKyIib Tas npatye. - AOMSUKOYBAFiLE 4ac 3HAXOKAHHSI [1a/] IATOKAM [1ABETPa, CTBAPACMbIM IPbLIA/AI,
TaMy LLITO T4 MOKA 3ALIKO/BILb BALIAMY 31pOYio.

Tlazuac npatibl TpbIMAiiLie BAJIACHI, a13¢HHE 1 IHILIBIS PAIMETbI Jajieii il JIONACILTY BEHTBUIATApA.

Kpbiniuty cesmia Moxksa jeranéypaus Toibki ¥ cesiniibHio 3 narposam E27, sikas Haji3eiia si¢ rpbiviIiBae i He nepaKy/ibBaciia axac npaubl. AGaxyp He nasiHeH
TepaniKakalh CBAOOIHAMY IUIIHIO IIABETPA IIPbI [IPALIb] BEHTBUISTAPA.

Tlymsr Kipyerma an ajgsoit 6arapaitki CR2025. YmoyHitiecs, T Ha MpaBilbHa ycTaslABaHa TMaTdac MaHTasKy.

Tepajt nepubIM BLIKAPLICTAHHCM BHUIALIC 3 HAKPBIYK] VICMCHTAY CUIKABAHHA IUIACTMACABYIO IAJIOCKY.

Tleparsaibl 3aMEHKHBIX CIIOY Ha Yapiskax 300pKi i YraKoyib!

ON-Vkmowre, OFF- Bmmloqanne Nightlight-Hauroe csmo, CCT-Kansposast Tommeparypa, Brightness-Slpkaciib, Timer-Taiimep, Sensor-Corcap, Motion sensor-
Comcap pyxy, -Hanazxa Pairing remote contm] I'Iapbmamle rrym,Ta 3 JIAMMai, Resﬂ»CKm, Excluded (Exc] )-He yBaxomiin
y xammrekt, Included (Incl )-Y xammexue, battery/batteries-ba o

Charging-3apazka, Group control-I'pyniasoe kipasanue, Range-Jlpisnason, No function-Hsima dpyrxuwii, Speed-Xyrkacus, Change of dlre(,tlon of rotation-3mena
Hanpamky kpyuHs, Volume-T? y-u-mux, Alarm-Bysibhik
Changing — , D g —
— Kaporki Hatick, RGB modes — RGB PIKBIMBI

VBAT'A — Mecuiups ManeTHy0 abo KHOIKaBy:o Garapaiiky. HeGsicrieuna mpbi nparibiHaHHi.

He sapajpkarbibis Gcrrapaﬁki HelTbra 3apajikaltb.

3axoyealiuie Garapoiiki Y HenacTyHbIM 15 13sLICH MeCLEL

BeikappicToyBatp Tostbki Gatapai 3 évicraciiio, skyio narpadye BbITBopiia

He BbiKinaiiuie BbiKapeIcTaibii Oatapoi pasam 3 GbITaBbiMi a1x0xaMi

CW'TOI[BIC}'IH&S{ JIAMITIAYKa, HE ]‘J'IS{IBII[E Ha 5€ CBATIO HaTa )onra'

Vrbutisanss

3Hak FHSHMEHHI"H jGOpy a;[xo:lay ’alSHd'-idE, ITO MPATYKT Tp36d 36|paub acooﬂa L3H. ITO A0 HEJbra 3MAlIYallb y d}J'}lH KﬂHT')VIHCp 3 l"ﬂdelCKlMl a,‘_'()(Of.lﬁMl Flpd;(y!cr
skl a , MOXKa yT" POYBIBBI, (,yMECl i IThI, SKist MOry1ib 330D HABAKOJIbHAE acApO/VI3e l A/INaBe/IHa, rarpaxarib
31aPOYIO 1 KBILILIO wanasexa, SIro Hebra JTbUTi3aBaLLb SIK HECAPTABAHbIS FAPA/ICKIs A/IXO/IBL.

Setup — Hanazxi, Saved setup — 3axaBanbist Hana/bl, Long press — 1oyri awick, Short press

—
He Bbikizaiiuie My pasam 3 GbrrasbiMi axofami.

na yrtaj mia incpap ab it yThITI3aIBI aTX0/1aY 6E3 ITKOIbI HABAKOTBHAMY acAPOIIIZIO.
Haas TIPajTyKIIbIA a/IaBs/Iac NaTpIOHBIM eypanciickiM cranapram y koxkubM Bbmaky (EN 60598)
Ivmapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa . 5. Mecita naxomkans: Kiraii
TlanpaGs3HE! armicaHHe MapKipaBak, TMa3HAYAHBIX HA MTAKABAHH, ACTYITHAC Ha BYO-caiiie www.rabalux.com.
JUist nazarkoBaii indapmaripli, Kaiii Jacka, Hasezaiiie www.rabalux.com.

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!
For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa 1 Opbevar disse i
typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfaeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser og delse.
Baerbart lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Den vedlagte tegning skal bruges nar lysarmaturet monteres.

Z: Det ydre fleksible kabel ma ikke ombyttes.
lyskilde

Dette produkt i en lyskilde i
Lyskilden er ikke egnet til brug med en dzemper.

Tt 1d

pé produktet, pa produktets

dehold

Ktivitetsklasse <F>

Det er 1kke et legemJ for bﬂm
Ad

- Forseg aldrig at smppc bladcnc mens vanulatmncn betjenes. - Stik aldrig din finger eller andre genstande gennem grillen, da dette det kan fordrsage skader pd bladene.
- I tilfeelde af funktionsfejl eller afvigelser skal du straks slukke og tage enheden ud af stikkontakten. - Lad aldrig enheden vaere uden opsyn i lang tid, mens enheden er i
drift. - Udsaet ikke dig selv for traek, der genereres af enheden, da dette kan skade dit helbred.

Hold har, tej og andre genstande vzek fra ventilatorbladene under brug.

Lyskilden ma kun installeres i en armatur med E27-fating, der kan holde den sikkert og stabilt under drift. Lampeskeermen mé ikke blokere for fii luftstrom, nar
ventilatoren kerer.

Fjernbetjeningen fungerer med ét CR2025-batteri. Serg for, at batteriet er korrekt isat ved montering.

For du bruger det for fmte g.mg‘ ska] | du fierne den pld.suklsolerende strimmel pa batterideekslet.

O

og
ON-Tend, OFF Sluk, Nightlight-Natlys, CCT-Far , Brightness-Lysstyrke, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion sensor-B

890 0bgmMBsgoolonzgol, gobmzga ofiz0ge www.rabalux.com.

- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!
For dln egen slkkerhet monter og setl Iysarmaturen i dnﬂ basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet, pd produktdataskiltet

ogibr g ta
Produsenten skal lkkE: v&re ansvarlig for eventue]le skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Berbart lysarmatur.
Produktet er kun egnet for innvendig bruk.
Den vedlagte tegnit 'ma brukes nar er montert.
Z: Den ytre fleksible ledningen ma ikke byttes.
lyskilde

Energiklassen til inkludert lyskilde: <F>.
Lyskilden er ikke egnet for bruk med dimmer.

Det er ikke barnelek

Advarsler relatert til viften:

Forsok aldri 4 stoppe knivene mens viften gér.  Plasser aldri fingeren eller noe annet i gitteret, da knivene kan fordrsake personskader. -1 tilfelle funksjonsfeil eller unormal
drift, ma du sld av enheten oyeblikkelig og koble den fra Ikke la enheten veere uten tilsyn i lang tid mens den er i bruk.  Ikke utsett deg for lufien som er
generert av enheten i lang tid, fordi det kan fere til helseskader.

Hold har, kleer og andre gjenstander unna viftebladene under bruk.

Lyskilden skal kun installeres i en armatur med E27-sokkel som holder den stedig og trygg under drift. Lampeskjermen mé ikke hindre fii lufistrom nar viften er i bruk.
Fjernkontrollen drives av ett CR2025-batteri. Serg for at det er riktig plassert under installasjon.

For forste gangs bruk ta av plast isolasjonen fra battericts deksel.
O a monter og emballasj

ON-P4, OFF-, Av, Nightlight-Nattlys, CCT-Fargetemperatur, Brightness-Lysstyrke, Timer-Tidsur, Sensor-Sensor, Motion sensor-Bi Sensitivity adj
Justering av felsomhet, Pairing remote control-Paring av fjemkontroll med lampe, Reset-Tilbakestill, Excluded (Excl.)-Ikke inkludert, Included (Incl.)-Inkludert, battery/
batteries-Batteri/Batterier, Rechargeable-Oppladbart, Non-rechargeable-kke oppladbart, Charging-Lading, Group control-Gruppekontroll, Range-Rekkevidde, No
function-Ingen funksjon, Speed-Hastighet, Change of dlrectlon of rotation-Endring av rotasjonsretning, Volume-Volum, Alarm-Vekkerklokke

Changing — endring, Increasing — okning, D« —reduksjon, Setup — innstillinger, Saved setup — lagret innstilling, Long press — langt trykk, Short press — kort trykk,
RGB modes — RGB-moduser

ADVARSEL — Inneholder mynt- eller | et
Ikkje-oppladbare batterier ma ikkje oppladast.
Oppbevar batterier utilgjengelig for barn.

Bruk bare batterier som har den kapasiteten som kreves av produsenten

Ikke kast brukte batterier i husholdningsavfallet

LED-lyskilde: ikke stirr pl lysene i lang tid!

Avfallshandtering

Symbolet for adskilt avfa]lsmnsamlmg betyr at produkw ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som husholdningsavfall. Det
brukte produktet kan inneholde farlige ogk som kan forurense miljoet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke
avhendes som usortert husholdningsavfall.

h¢

—
Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til t laget eller k angdende hensik ige milj lIshandtering,

Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (l;N 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgjengelig pa nettstedet www.rabalux.com.
Besek gjerne www.rabalux.com for & fa mer informasjon.

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua
targhetta e nelle istruzioni e nspenare le avvertenze.
11 prod declina ogni resp a per danni i
Appalecchlo di illuminazione portatile.

11 prodotto ¢ adatto solamente all'
Peril io degli ap hi si dovrebbe fare ri
Z:l cavo flessibile esterno non deve essere sostiuito.

sorgente luminosa

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <F>
La sorgente luminosa non ¢ adatta al funzionamento con dimmer.

i. Farlig hvis svelget.

i o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.

iterno.

al disegno allegato.

L'articolo non € un giocattolo per bambini

Avvertenze relative al ventilatore:

- Non cercare mai di fermare le ventole mentre sono ancora in funzione. - Non inserire mai le dita o altri oggetti nella griglia, cio potrebbe danneggiare le ventole. - In caso
di malfunzionamento o anomalia, spegnere immediatamente e staccare la presa del dispositivo. - Non lasciar mai il dispositivo acceso senza supervisione per lunghi periodi
di tempo. - Non esporsi al flusso d’aria generato dal dispositivo per un lungo periodo di tempo: cio potrebbe comportare danni alla salute.

Durante il funzionamento, tenere capelli, vestiti  altri oggetti lontani dalle pale della ventola.

La sorgente luminosa puo essere installata solo in un apparecchio con attacco E27 che la mantenga saldamente e senza rischio di ribaltamento durante il funzionamento. Il
pa:alume non deve ostacolare il libero flusso d’aria durante il funzionamento del ventilatore.

do funziona con 1 batteria CR2025. Assicurarsi che sia inserita correttamente durante I'installazione.

ad)uslmem -Fi alsomhedSJuslenng, Pamng remote conlml Pamng af fer t med lampe, Reset-Nulstil, Excluded (Excl.)-Ikke inkluderet, Included (Incl.)-Inkluderet,

battery/batteries-Batteri/Batterier, R ble-Ikke genopladeligt, Chargmg Opladning, Group control-Gruppekontrol, Rangc-

Raekkevidde, No function-Ingen funktion, Speed- lIastlghed Changc of direction of rotation-Andring af rotationsretning, Volume-Lydstyrke, Alarm-Vakkeur

Changing — andring, Increasing — foregelse, Decreasing — formindskelse, Setup — indstillinger, Saved setup — gemt indstilling, Long press — langt tryk, Short press — kort

tryk, RGB modes — RGB-tilstande

ADVARSEL - Indeholder ment- eller k

Ikke genopladelige batterier ma ikke oplades.

Opbevar batterier utilgzengeligt for born.

Der mé kun bruges batterier med en kapacitet der kreeves af producenten

Batteriene mé ikke kasseres som husholdningsaffald

Lysdiodens lyskilde, du bedes undg at stirre pa lysene i lengere tid!

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan laegges i samme beholder med kommunalt affald. Det

anvcndlc produkt kan indeholde farhgc stoffer, blandmgcr og komponenter, der kan forurene miljeet og som folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan
e bortsk som usorteret hushold:

)¢

—
Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydlsmkt for hensigtsmeessigt bonskaﬁelse at miljovenligt affald.

Vores produkter er i med de relative der 1 hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)
Impormr Rdbdlux Zrt. H-9027 Gyor Kortefau. 5. Opnndelsessted Kma

Den detaljerede beskrivelse af angivet pa emt er lig pa
Du kan fa flere informationer pa www.rabalux.com.

- OAHTIEX XPHZHZ KAI XEIPIEMOY TTA ®QTIETIKO!

T my oopdhed cog, Tonofemiote kat BEote oe Astrovpyio To poTIGTIKG pe Bion Tig 0dryies. DvAdEte avtég Tig 0dnyies. Tovtomouiote o cyediotyphpiplote 6To TPoidv,
GV TVAKIO0 TEXVIKOV JUPUKTNPICTIKOV KL GTIS 001yieg Kot AdBeTe vmoym To TPOeIdomomTikd. Keipeve.

O KaTaoKEVHGTG dEV PEPEL EVBUVI Y10t VYOV (LIEG 1) OTUYHOTOL TTOV TEPOKAAOVVTON GTtd CKaTGAAI AN GUVOEST) Kot ypriom.
Dopnto guumcsru«'),

To mpoidv &fvat koo HOvo it ypiion 6 EGWTEPIK YDPO.

H tomobémon tov gonoTikdv vo yivel soupova jE To Guviupévo oxedidypajpa.

Z: To 6£0tepikd e0kopmro Kahddto dev TPEMEL VoL OVTIKOTAOTOOE.

Ty QOTIeHOD

To mpoiov cvtd TEpIE el poewn Tyl g Téng evepyetakiig amddoomg <F>

H oy potog Sev eivon kardhAnin yie Aetovpyia e poootda) (dimmer).

Tlet i. Farligt ved indtagel

www.rabalux.com.

Aev givan momyvidt yo moudici!
Tpoerdomonfioeig GyETIG: L Tov avepuoTipa:

- Ioté ymy emygeipiocte va otopaiioete To ntepbyia eSuepiopo, 660 o eéueptopds Ppioketar ot Aerovpyia. - Toté iy mepoete 1o 6ymuo oo 1 omotodiimote Ghko
AVTIKEIEVO péca omd T0 nh:nuz siazplcptyu, i pmopet va. npoK}»necl et ota meplyo. - Te mepimtoon Suoherrovpyiog 1| avepokiog, BRCTE Kot amocuvdEcTe
APEGOS T GUOKEVY,. - MV agiiveTe ToTe 1) GUGKEVT YpiG EMTPNON Yo HEYAEAO %poviko Siiema, 660 avTi Aewwovpye. - My exteifeote ot ouokev yio peyého
povika Swotipete, keBog Kot TEToo propet vor eivon emBaés yio v vyeio cog.

Korré ™ Aertovpyic, kpormote o podAdi, o povye: Ko (A0 avVTIKEILEVOL POKPIGL 0710 ToL TTEPHYLO TOV AVEHISTIPOL.

H myn oo mpénet vo eykadiotoron povo ot potiotikd pe vrodoyr E27 mov my kpotd otadepd kot yopis vo avarpéneton kord m Aerrovpyio. To komého dev mpéme
Vo epmodiCer my gheddepn pon n.épu otav )\mm)prysi 0 CVEWIGTIPOG.

To rr]}zxs\pwmpm Lmoumet e pio pmorapior CR2025. Kord v eykotdotaon), Beoiwbdeite ot exet tonofemnOei cwotd.

TIpw mv mpdym gpiion, aQaipéoTe 10 TAUCTIKO pmvmm(o a6 70 kédwppo g ik TV pmoTapIGY.

Metappdosis EEvav AE&emv 6Ta GYESIN GUVOPHOAGYONG Kait OTH G

ON-Evepyomoinon, OFF-. Anevzpryonomm], nghtllght Nuxmpwo gua)g, CCT-Ogppokpasci ypodparog, Brigh omra, Timer-Xpovopetp A o&r]rr]po.g,
Motion sensor-Awtnmpag kivnong, -POOu \oiog, Pairing remote camrol Eul;&:u«;n o0 m)@(&u)w‘mpwu p,s m PoTIoTIKO, Reset-

Fnavwopu, Fxcluded (Excl. ) -Aev napﬂapﬁavuul, Included ( Incl )-] ﬂap\}\auﬁuvcwg battery/batteries-Mmotapic Enavagopuilopevn, Non-
®prion, Group control-Opodikdg éheyyog, Range-Epféhewa, No function-Kopio Aetrovpyia, Speed-Togroma, Change of
direction of rotatmn AMmrr] Kamﬁuvm]g mepotpogng, Volume-Evtoon, Alarm-Evavimpt
Ch.mgmg qMﬂyq Increasing — cd&nom), Decreasing — peiwon, Setup — pubpioeg, Saved setup — amofnkevpéveg pubicelg, Long press — mapotetapévo namp, Short
press —oOvtopo e, RGB modes — )\ﬂmupm: RGB
TTPOEIAOITOIHEH — Iepiéyer pJI(l’ﬂ:Lpla THmov vopioporog 1) kovpmov. Emkivduvo av keromobei.

Oum emvuguopn@opzvs«; wrumpm; Sev mpémel vt enavapoptilovrat.

Kporiote tig pmartopieg pokpié. omd moudid.

Xpnoonoizite povo partapies pe m yopntikdmto mov apofAEmel 0 KUTOOKEVAOTG

Mnv medre Tig ypnow GTL OKIOKGL

Tamy mpootacio mg Uyswc cag Moguwyste mv naputmupsvn akeem] TV potdv 6ag 6Tov gotiopd LED.

AwiBeom amoppipdrev

To GdpBoko Yo ) YwpioT GUAOYY amOPPUIHIATEY GTUOVEL 6TL TO TPOI6Y PEEL VaL GUMAEYETaL JpioTd, Snhadi 8¢ woped va tomobemOzi oTov idto Kkdido pe Tt otk
- dnpotucd omoppiptperzas. To ZPTGHOTOWOVHEVO TPOTOV EVOEYETON Vot MEPIEYE EmivaUVES OuGreg, Hefyportal Kot GUOTOTIIG Tov EvOEyETan Vot pokbvou To TepiBiAkov Ko
KoTd GuVEmEL VoL BEGoV e Kivuvo mv avBpdmvn vysia kot (o). Aev pmopel vor g £voL NUOTIKG.

—
MV TETGTE TO POTIGTIKO GTCL OLKICKE KTOPPIULLOTOL.

Pomiote tov dpo 1 mv KowomTé 6og Yo Tov Qhikd 610 TEPPEiiov Tpomo diifeong TV amoppILETOY.
To mpoidvTa og TANPODV TIG GYETIKEG EVPOTAIKES TPOSIYPaES Ge Kide mepinton).
Ewoaryoyéac: Rébalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. TomoOesio Ipoéhevomg: Kiva
H hemtopiepiig meptypogi} TV GNUAVGE®Y IOV aveypdpovTaL 6T G o efvon O
To teplocoTEPes TANPOPOPIES, UTOPEITE VoL EMOKEPTEITE TO Www.rabalux.com.

www.rabalux.com.
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Prlma del primo utilizzo, rimuovere il nastro isolante in plastica posto sul coperchio del vano batterie.
Traduzlam dei termini stranieri presentl nel dlsegm di montaggio e sullimballaggio

N. OFF- Luce notturna, CCT ~Temperatura colore, Brightness-| Lummoslm Timer-Timer, Sensor-Sensore, Monon sensor-Sensore
di nsitivi lazione della , Pairing remote control-Abbi del do al corpo ill stazione,
Excluded (Excl )-] Non mcluso Included (Incl.)-Incluso, battery/batteries-Batteria/Batterie, Rechargeable-Ricaricabile, Non-rechargeable-Non ncancablle Charging-
Carica, Group control-Controllo di gruppo, Range-Portata, No function-Nessuna funzione, Speed-Velocita, Change of direction of rotation-Cambio della direzione di
rotazione, Volume-Volume, Alarm- Sveglla
Changing —modifica,
press — pressione breve, RGB modes — madalna RGB
AVVERTENZA — Contiene una batteria a bottone o a forma di moneta. Pericoloso se ingerito.
Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.
Utilizzare solo batterie della capacita indicata dal fabbricante
Non gettare le batterie usate ne rifiuti domestici
Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!
Smaltimento dei rifiuti
11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non pud essere messo nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il
prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I'ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone.
Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

Setup—i i, Saved setup — i salvata, Long press — pressione prolungata, Short

Non smaltire la lampada nei rifiuti domcsncl

Chiedere alla comunita o alla M ioni sulle appropriate per uno smaltimento ecologico.
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 6059

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull'imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.

Per maggiori informazioni, visitare il sito www.rabalux.com.
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SVE ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!
Fér din egen sikerhet, montera och anvind armaturen med h_]alp av instruk Bevara dessa i

ritningama pa p pé etiketten pa

hi ochta
Tillverkaren kan inte héllas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstar frén anslutning och anvindning som avviker fran standard.
Biirbar armatur.
Produkten &r endast avsedd for inomhusanvéindning.
Bifogad ritning ska anvéndas nar armaturerna ar monterade.
Z: Den yttre flexibla kabeln fér inte bytas.
Tjuskilla
Denna produkt innehller en ljuskilla med energieffektivitetsklass <F>
Ljuskallan 4r inte limplig for anvindning med dimmer.

Det éir inte en lek for bam!
Varningar relaterade till flikten:
- Forsok aldrig stoppa fliktens blad nir flikten fortfarande dr igéng. - stoppa aldrig in ditt finger eller annat foremél genom grillen eftersom det kan skada bladen. - Vid fel
eller mérkligt beteende bor du stéinga av apparaten direkt och koppla fréan strommen. - Lét aldrig apparaten vara paslagen utan dvervakning lingre stunder. - Exponera inte
dig sjalv for draget som apparaten skapar under lang tid eftersom det kan skada din hélsa.

Hall hér, klider och andra foremal borta fran flaktbladen under drift.

Ljuskallan far endast installeras i en armatur med E27-sockel som haller den sikert och stabilt under drift. Lampskérmen far inte hindra luftflodet nér flikten ar igang.
F_]arrkomrol]en fungerar med ett CR2025-batteri. Se till att batteriet sitter réitt vid installationen.
Fore forsta anvéindning ta av plasuskt isolerband fran taket av batterier.

Oversiittningar av frimmande ord pa monteringsritningar och forpackmng

®
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Istehsalg1 qeyri-standart qogulma va ya istifadadon qaynaglanan zadoloro va ya qozalara géro mosuliyyat dagimr.
Daginan giraq

Ciraq suf otaglarda istifada tigiin nazarda tutulub.

Cirad) alava olunmus cizgi vasitasilo yigmag olar

Z: Xarici elastik kabel doyisilmemolidir.

Is1q monbayi

Bu mohsul Klas <F> enerji someraliliyi kimi qiymatlondirilon isiq menbayi ehtiva edir.

Is1q monbayi dimmer ilo islomok figiin uygun deyil.

Bu usaglar iigiin oyuncaq deyil!
Ventilyatorla olagadar ehtiyat todbirlari:

- Ventilyator islok halda olarken onun iilgiiclorini dayandirmaga calismaym. - Sobokaya heg vaxt barmagmizi va ya har hansi diger asyani salmaymn, belo ki, tilgiiclor
zadelana biler. - Nasazliq va ya har hans bir problem yarandig1 taqdirda, derhal sondiiriin va cihazi elektrik xattinden aymrmn. - Cihazi islok vaziyyatde uzun miiddet
diggotdan kenar qoymaym. - Cihazin yelina uzun miiddet moruz qalmaqdan yaymm, bu, g zarar yetira bilar.

Islomo zaman saglari, geyimlori va digar agyalart fanm ganadlarndan uzaq saxlaym.

Is1q manbayi yalmz E27 yuvali va onu islome zamam sabit va tohlitkesiz saxlayan armaturda quragdinlmalidir. Abajur, ventilyator isloyarkan havanin sarbast axinina

mane olmamalidir.

Uzaqdan idaraetmo pultu 1 adod CR2025 batareya ila isloyir. Batareyani qurasdirarkon diizgiin yerlogdirildiyindon amin olun.

TIk istifadedan 6nca batareya qapaginda plastik izoloedici lenti ¢ixarin.

Quragdirma gertyojlarinda vo gablasdirmada olan yad sozlorin torciimalari

ON- Yandu'maq OFF-Sondiirmok, Nightlight-Geca lampasi, CCT-Rang temperaturu, Brightness-Parlagliq, Timer-Taymer, Sensor-Sensor, Motion sensor-Harokat sensoru,
Hossashq I Pairing remote control-Uzaqdan idaroetma pultunun isiglandirma ilo qosulmast, Reset-Sifirlama, Excluded (Excl.)-Daxil

deyil, Included (Incl.)-Daxildir, battery/batteries-Batareya/Batareyalar, Rechargeable-Yenidon doldurulan, Non-rechargeable-Doldurulmayan, Charging-Doldurma, Group

CDntrO]-Qrup idarsetmasi, Range-Menzil, No function-Funksiyasi yoxdur, Speed-Siirat, Change of direction of rotation-Firlanma istiqamatinin dayismasi, Volume-Sas

saviyyasi, Alarm-Budurucu

Changing — dayisiklik, Increasing — artim, Decreasing — azalma, Setup — parametrlar, Saved setup — saxlanmus parametr, Long press — uzun basma, Short press — qisa

basma, RGB modes — RGB rejimlari

XSBSRDARLIQ Tarkibinda sikka voya duyme uph batareya var. Udulmas tohlitkelidir.

Takrar doldurula bilmayon t I

Batareyalari usaqlarin 911 ¢atmayan yerdo saxlaym.

Yalniz istchsalgmin tovsiya etdiyi glicdo akkumulyatordan istifada edin

Islonilmis akkumulyatoru misot tullantilari il bir yerds utilizasiya etmayin.

LED isiq monbayi - yanan isiqlara ox baxmaym.

Tullantilarn mohvi

Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigiimalidir, yani moisat tullantilari ilo eyni qaba yerls$dlnls bllms7 Istifado olunan mahsu]un torkibinda
atraf miihiti girklandira va naticada insan saglamhigina va hayatina tahlitke yarada bilon tahliikeli maddalor, qarisiqlar va k olabilar. Onu maisot
tullantilar kimi atmaq olmaz.

i

Lampanl moisat tullantilart ild bir yerda tullamayin

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zorar vurmadan utilizasiyasi barado i dan va ya
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarmin tolablorina cavab verir (EN 60598)
Tdxalgr: Rabalux Zrt. H-9027 Gybr, Kortefa u. 5. Monso 6lkasi: Cin

Paketdo gostonlo sarolorin atrafli tosviri www.rabalux.com veb saytinda moveuddur.
Olavo molumat figiin wwwmbalux com saytmna daxil olun.

Gyranin.

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE  RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plogici proizvoda s
podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Proizvodac nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koristenja.
Prenosivo rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.

Z: Vanjski fleksibilni kabl se ne smije mijenjati.

izvor svjetlosti

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti Klase <F> energetske efikasnosti.

Tzvor svjetlosti nije prikladan za rad s dimerom.

Ovaj proizvod nije za djecju igru
Upozorenja koja se odnose na ventilator:

- Nikad ne pokusavajte zaustaviti lopatice ventilatora dok on jo radi. - Nikad ne gurajte prste ili predmete kroz reSetku, jer to moZe uzrokovati ostecenje lopatica. - U
slucaju kvara ili anomalije, odmah iskljucite uredaj na prekidacu i iz struje - Nikad ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora dugo vremena. - Nemojte se dugotrajno izlagati
propuhu koji stvara ventilator, jer to moZze narusiti Vase zdravlje.

Tokom rada drZite kosu, odjecu i druge predmete podalje od lopatica ventilatora.

Tzvor svjetlosti smije se instalirati samo u svjetiljku s E27 grlom koja ga sigurno drZi i ne moZe se prevmuti tijekom rada. Abazur ne smije ometati slobodan protok zraka
kada ventilator radi.

Daljinski upravlja& koristi jednu CR2025 bateriju. Prilikom postavljanja pazite da bude pravilno umetnuta.

Prije prve upotrebe, skinite plasticnu izolacionu traku na poklopeu za baterije.

Prijevodi stranih ri n_]eu na crtezima montaze i pakiranju

ON-Ukljuci OFF-- kljucivanje, Nightli s‘. \‘amo svjetlo, CCT-Temp boje, Brightness-Svjetli Tlmer -Tajmer, Sensor-Senzor, Motion sensor-Senzor
pokreta, i lesavanj , Pairing remote control-| Upanvan]e faljinsl ipravljaca s rasvj tijelom, Reset-Ponis , Excluded
(Excl.)-Nije ukl] uceno, Included (Incl.)- Ukl] uceno baltery/balwn% Baterija/Baterije, ible-Punjiva, N 1 ble-Ne punjiva, Chargmg-PunJenJe Group
control-Grupno upravljanje, Range-Domet, No function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promjena smjera rotacije, Volume-Glasnoca, Alarm-
Budilica

Changing — promjena, Increasing — povccan]c, Decreasing — smanjenje, Setup — postavke, Saved setup — sacuvana postavka, Long press — dugo pritiskanje, Short press —
kratko pritiskanje, RGB modes — RGB nacini

UPOZORENIE - SadrZi nov¢icastu ili dugmastu bateriju. Opasno ako se proguta.

Nepunjive baterije ne smiju se puniti.

Drzite baterije van domasaja djece.

Koristite samo baterije kapaciteta po specifikacijama proizvodaca

Koristene baterije nemojte bacati kao kuéni otpad

LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena!

Odlaganje na otpad

Simbol za odVOJeno sakupljanje otpada znaci da se prmzvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. KoriSteni
proizvod moZze sadrZ opasne tvari, mj koje mogu zagaditi okoli i posljedicno ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moZe se odlagati kao nesortirani
komunalni otpad.

h¢

—
Lampu nemojte odlagati u kucni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajuéem nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ocuvanje Zivotnog okolisa.
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zit. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

Za vise informacija, posjetite www.rabalux.com.

LB - BENOTZUNGS-AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!
Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliict ¢ierend op den Instruk a Betrib. Versuergt dés I éiert d'Ofbild um
Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den I kti abeuecht d' iwii

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.
Dmbare Be]uchtungklerper
lukt ass némmen intern ze benotzen.
efiitigt Ofbildung sollt dirbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.
Z: De baussechte flexibele Kabel déerf net getosch ginn.
Liichtquell
Dést Produkt enthilt eng Liichtquell mat enger Energieeffizienz vun der Klass <F>.
DrLiichtquell ass net fir d’Benotzung mat engem Dimmer géeegent.

Et ass kee Spillgezei fir Kanner

‘Warnungen mat Bezug op den Ventilator:

Probéiert niemols, d'Entliiftungsfliigel ze stoppen, wiihrend d'Entliiftung nach an Betrieb as. - Steck niemols dren Fanger oder éen anneren Géigenstand duerch d'Gitter,
well dés zu enger Beschiddégung vum Fliigel féieren kann. - Am Falle vun enger Fehlfunktioun oder Anomalie schalt dGerit direkt aus an zieht den Netzstecker eraus.
- Loost d'Gerit niemols fir eng laang Zait onbeofsichtégt, wihrend et bedient gétt. - Loost Iech nétt laang vun der vum Gerit erzeugten Zugloft aussetzen, well dés zu
Gesondheetsschueden féieren kann.

Beim Betrib sollt Dir d’Hoer, Kleedung an aner Géigestinn vun de Fanblieder ewech halen.

D’Liichtquell déerf just an enger Luucht mat engem E27-Sockel installéiert ginn, déi en sécher an net kippeg beim Gebrauch hélt. D’Luuchtenschierm dierf de friie
Loftfloss beim Ventilatorbetrieb net behénneren.

D’Femsteierung funktionéiert mat enger CR2025-Batterie. Beim AsaL sochcrslcllcn dass se richteg placéiert ass.

ON-P4, OFF-Av, Nightligt CCT-Fii | Ljusstyrka, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion ty
Kinslighetsjustering, Pamng remote control Kopplmg av fjarrkontroll ull armamr Rcsct Atcrstallmng, Excluded (Excl.)}-Ej mkludm'ad, Included (Incl.)-Ingér, battery/
batteries-Batteri/Batterier, Rect Nor bar, Charging-Uppladdning, Group control-Group control-Grupptstyring,
Range-Rickvidd, No functmn Ingen ﬁJnkIlom Speed- Hast:\ghet Change of duectlon of rotation-Andring av rotationsriktning, Volume-Volym, Alarm-Vickarklocka
Changing — dndring, okning, Setup — instéllningar, Saved setup — sparad instillning, Long press — langt tryck, Short press — kort
tryck, RGB modes — RGB-lagen
'VARNING - Innehéller mynt- eller knappeellsbatteri. Farligt om det sviiljs.
Icke-uppladdningsbara batterier far inte laddas.
Forvara batterier utom réickhall for bam.
Anvind endast batterier med den kapacitet som kréivs av tillverkaren
Kasta inte anvénda batterier som hushallsavfall
For att forvara din sundhet undvika stéindig 6gonkontakt med LED diod.
Avfallshantering

bolen for separat a betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras i samma avfallsbehallare som hushallsavfall. Den
forbrukade produkten kan innehlla farliga dmnen, blandningar och komponenter som kan fororena miljén och ddrmed dventyra ménniskors hilsa och liv. Den kan inte
bortskaffas som osorterat hushéllsavfall.

P ¢

—
Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fraga i din kommun var det ar bist att avyttra miljovénligt avfall.

Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Imponor Rabalux Zrt. H-9027 Gyor Kértefa u. 5. Ursprungsland: Kina

En detaljerad beskrivning av mérkni som visas pa forpack finns tillganglig pa webbpl
For mer information, besck www.rabalux.com.

www.rabalux.com.

- LAMBAICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz icin, lambay talimatlara uygun olarak monte edin ve calistirn. Bu talimatlari saklaymn. Uriiniin, firiiniin bilgi levhasinin ve talimatlarin tizerindeki gizimleri
tamimlayin ve uyari yazilarim dikkate alin.

Uretici, standarda uy) ayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci d
Ponanf lamba arm:
Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba monte edilirken ekteki ¢izim kullaniimalidir,

Z: Distaki biikiilgen kablo degistirilmemelidir.

151k kaynag

Bu iiriin, <F> Sinifi enerji verimliligi olarak derecelendirilmis bir 151k kaynag igerir.
Isik kaynag, dimmer ile kullanim i¢in uygun degildir.

Cocuk oyuncag degildir
Fan ile ilgili uyari:

- Vantilator agikken higbir zaman vantilator kanatlarini durdurmaya calismaymiz. - Kanatlara zarar verebilecegi igin higbir zaman parmaginiz ya da diger nesneleri
1zgaradan igeri sokmaymiz. - Ariza veya anormallik yaganmasi halinde cihazi derhal kapatiniz ve fisini gekiniz. - Calisirken higbir zaman cihazi uzun siireyle basibos
birakmayimniz. - Kendinizi cihazin yarattig) cereyana uzun siirelerle maruz birakmaymiz, bunu yapmak sagliginiz igin zararli olabilir.
Caligma sirasinda sag, giysi ve diger nesneleri fan pervanelerinden uzak tutun.

Isik kaynag1 yalnizca E27 duylu, galisma sirasinda giivenli ve dengeli tutabilen bir armatiire monte edilmelidir. Lamba sapkas, fan ¢alisirk
Uzaktan kumanda 1 adet CR2025 pil ile ¢alisir. Pili takarken dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun.

ilk kez kullanmadan 6nce, pil kapagidaki plastik yalitim seridini gikarin.

Montaj ¢izimlerinde ve ambalajda gegen yabanci kelimelerin gevirileri

ON-Agma, OFF-Kapama, Nightlight-Gece lambasi, CCT-Renk slcakllgl Bnghmess Parlakllk1 Tlmer Zamanlaylcl, Sensor-Sensor, Motion sensor-Hareket sensorii,
Sensitivity adjustment-Hassasiyet ayari, Pamng remote control-Uzaktan k armatiirl firlama, Excluded (Excl.)-Dahil degil, Included (Incl.)-
Dahil, battery/batteries-Pil/Piller, Rect le-Sarj edilebilir, N | ble-Sarj edlleme7 Chargmg Sarj, Group control-Grup kontrolii, Range-Menzil, No function-
Fonksiyonu yok, Speed-Hiz, Change of direction of rotation-Déniis yoniinii degistirme, Volume-Ses seviyesi, Alarm-Alarmli saat

Changing — degisiklik, Increasing — artis, Decreasing — azalma, Setup — ayarlar, Saved setup — kaydedilen ayar, Long press — uzun basma, Short press — kisa basma, RGB
modes — RGB modlari

UYARI — Madeni para veya diigme tipi pil igerir. Yutulmas halinde tehlikelidir.

Sarj edilemeyen piller sarj edilmemelidir.

Pilleri gocuklarm u]a$amayacag1 blr yerde saklaym

Sadece imalatc1 pil k

Kullamlan pilleri ev atlklan 1lc blrhktc atmayin.

LED 151k kaynag: - Liitfen 1s1klara uzun siire boyunca direkt olarak bakmaymiz!

Atik bertarafi

Ay atik toplama sembolil, {irliniin ayr olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile aym ¢op kutusuna koyulamaz. Kullanilan tiriin, ¢evreyi
kirletebilecek, dolayistyla da insan saghigini ve hayatin tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler igerebilir. Ayristirimamug belediye atigi olarak
atilamaz.

h¢

—
Lambay: evsel atiklarla birlikte atmaym.

Uygun bir gevre dostu atik bertaraft igin yore halkina ya da belediyeye sorun.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

fthalater: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

Ambalajda belirtilen isaretlerin detayh agiklamasi www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.
Daha fazla bilgi igin liitfen www.rabalux.com adresini ziyaret edin.

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QU LLUQ UZRO TOLIMAT!
Oz soxsi tohliikasziliyiniz tigiin sizdon ¢irag tolimata uygun olaraq qurasdirmaq va qogmaq xahis olunur. Talimatt saxlaymn. Ciragmn iizorindo, onun texniki molumatlar
cadvalinda va istifadagi tolimatinda gostarilmis cizgilar ilo tanis olun. Xabardaredici matnlori nazars alin.

Tl 1 " 1

i hasar ya da k sorumlu

hava akigim 11 lidi

Virum éischte Gebrauch d'Plastikisoléi op der Batteriesc
vu Fri hechter Wierder op de Montéier t an der Verpakung
1 Sensitivity adi ON-A hal OFF A T ‘_ Nightlight-Nuechtliicht, CCT-Faar Brightness-Hellegk Timer-Zitsteller, Sensor-Sensor, Motion sensor-

astellen, Pairing remote control-Femsteierung mam Liicht verbannen, Reset-Zrécksetzen, Excluded
(Fxcl )-Net abegraff, Included (Incl.)- Abegraﬂ battery/batteries-Batterie/Batterien, R Opluedbar, N 1 ble-Net opluedbar, Charging-Oplueden,
Group control-Gruppesteierung, Range-Reechwiit, No function-Keng Funktioun, Spesd -Vitess, Change of direction of rotation-Annerung vun der Dréirichtung, Volume-
Lautstarke, Alarm-Wecker

Changing — Annerung, Increasing — Erhéjjung, D ing — Verré Setup —Astell
press — kuerzen Drock, RGB modes — RGB-Modi

WARNUNG — Enthilt eng Ménz- oder Kniippchenbatterie. Geféierlech wann geschléckt.
Net-oplaadbar Batterien dierfen net gelueden ginn.

Spiichert Batterien ausserhalb vun der Reechwait vu Kanner.

Benotzt némme Batterié mat der vum Hiersteller gefuerderter Kapazitéit

Entsuergt déi benotzt Batterien net am Haushaltsoffall

LED-Liichtquell, w. . g. net ze laang an d'Luuchte kucken!

Offallentsuergung

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Container gehen ginn wei den
Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi dEmwelt an soumat dG an d'Liewen
vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

Saved setup — gespeicherte Astellung, Long press — laangen Drock, Short

—
D'Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kértefa u. 5. Origine: China

Eng detailléiert Beschreiwung vun de Markéierungen op der Verpackung ass op der Websiit www.rabalux.com disponibel.
Meéi Informatiounen fannt Dier op eisem Site www.rabalux.com.

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen vel]lgheld, monteer en installeer de ldmpdrm.ituur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het
erzicht en in de enneem de inacht.

De fabrikant kan niet verantwoordehjk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.

Draagbare lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.

Z: De exteme flexibele kabel kan niet worden vervangen.

Lichtbron

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiénticklasse <F>

De lichtbron is niet geschikt voor gebruik met een dimmer.

Geen kinderspeelgoed!
Waarschuwingen met betrekking tot de ventilator:

- Probeer nooit de ventilatorbladen te stoppen terwijl de ventilator nog in werking is. - Steek nooit uw vinger of enig ander voorwerp door de grill, dit kan de bladen
beschadigen. - Schakel in geval van storing of anomalie het apparaat onmiddellijk uit en haal de stekker it het stopcontact. - Laat het apparaat nooit lange tijd onbeheerd
achter terwijl het in gebruik is. - Stel uzelf niet langdurig bloot aan tocht die door het apparaat wordt gegenereerd, omdat dit kan leiden tot schade aan uw gezondheid.
Houd haar, kleding en andere voorwerpen uit de buurt van de ventilatorbladen tijdens gebruik.

De lichtbron mag alleen worden geplaatst in een armatuur met een E27-fitting die hem stabiel en veilig houdt tijdens gebruik. De lampenkap mag de vrije luchtstroom bij
werkende ventilator niet belemmeren.

De afstandsbediening werkt op I CR2025-batterij. Zorg ervoor dat deze correct geplaatst s bij installatie.

Voor het eerste gebruik dient de isolerende plastic strip bij de batterijhouder te worden verwijderd.

Vertalingen van vreemde woorden op de monmgetekemngen en de verpakking
ON-Aanzetten, OFF-Uitzetten, Nightli CCT id, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion sensor-Bewegingssensor,
Sensitivity ad]u%tment Gevoeligheidsinstelling, Pairing remote comrol Afmndsbedlemng koppelen aan armatuur, Reset-Resetten, Excluded (Excl.)-Niet inbegrepen,
Included (Incl.}-Inbegrepen, battery/batteries-Batterij/Batterijen, I laadbaar, N Niet-oplaadbaar, Chargmg Opladen, Group control-
Groepsbediening, Range-Bereik, No function-Geen functie, Speed-Snelheid, Change of direction of rotation-Rotatierichting wijzigen, Volume-Volume, Alarm-Wekker
Changing — wijziging, Incrcasmg verhoging, Decreasing — verlaging, Setup — 1L Saved setup — 1 instelling, Long press — lange dmk Short press —
korte druk, RGB modes — RGB-modi

'WAARSCHUWING — Bevat een munt- of knoopcelbatterij. Gevaarlijk bij inslikken.

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.

Houd batterijen buiten het bereik van kinderen.

Gebruik alleen accu's van de door de fabrikant voorgeschreven capaciteit

Gebruikte accu's niet bij het huishoudelijke afval

Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico's.

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het gemeentelijk afval in
dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de
menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

Heldert

Nlet in het huishoudelijk afval deponeren -

Informeer bij het plaatselijke afvalverwer instituut naar delijke verwerki
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).
Importeur: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.com.
Ga voor meer informatie naar www.rabalux.com.

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!
Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na I¢araidi ar an téirge, ar phlata

lijkheden van afval.

»

sonrai na lalrge agus sna treoracha agus cuir na téacsanna foldirimh san direamh.
i bhei irgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha nd taismi mar gheall ar cheangal
jompartha.
Nil an tairge seo oiriinach ach d'isaid laistigh.
Nior cheart an léardid cheangailte a Uisdid agus an feistiti solais feistithe.
Z: Na malartaiodh an cébla soltibtha lasmuigh.
foinse solais
Ta foinse sholais sa tairge sco até aicmithe mar Aicme <F> ¢ thaobh ¢ifeachtilacht fuinnimh de.
Nil an fhoinse solais oiritinach le husaid le himréitigh.

agus Usaid

Ni bréagain linbh é

Rabhaidh a bhaineann leis an lucht leantna:
- Né déan iarracht na lanna a stopadh fad is a bhionn an t-aer & oibriti. - Na bata do mhéar na aon rud eile trid an ghreille, mar d'fhéadfadh s¢ go ndéanfadh sé damaiste do
nalanna. - I geas mifheidhm n6 aimhrialtachta cuir an gléas ar ceal laithreach agus diphlugail €. - Na fag an gléas gan duine ar feadh i bhfad agus ¢ 4 oibrit. - Na lig ti
féin a bheith nochta don dréacht a ghineann an fheiste ar feadh i bhfad, toisc go bhféadfadh do shlinte a bheith gortaithe mar thoradh air.

Coinnigh gruaig, éadai agus rudai eile ar shitl ¢ lanna an lucht leantina le linn oibriochta.

Nior cheart an fhoinse solais a shuiteail ach i bhfeadan E27 a choinnionn i go daingean agus gan titim i rith oibriochta. Nior cheart don scathlain bac a chur ar shreabhadh
saor aeir nuair a bhionn an lucht leantna ag feidhmiu.

Oibrionn an cianrialtan le ceallrai amhain CR2025. Agus i 4 cur isteach, bi cinnte go bhfuil si suite i gceart.

Sula n-usaidtear ¢ den chéad uair, bain an stiall inslithe phlaisteach ar chlidach an bhataire.
Aistriuchain ar fhocail choimhthiocha at le fail ar na liniochtai colmeala agus aran bpacaistin

Mathachada: Mothachadai

Proizvodaé nece biti odgovoran za slucajna osteenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i koriséenja.
Prenosivo rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena Sema.

Z: Spoljni fleksibilni kabl se ne smije zamijeniti.

izvor svjetlosti

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti Klase <F> energetske efikasnosti.

Izvor svjetlosti nije pogodan za rad sa zatamnjivacem.

Ovaj proizvod nije za dje¢ju igru
‘Upozorenja koja se odnose na ventilator:

- Nikad ne pokusavajte zaustaviti lopatice ventilatora dok on jo3 radi. - Nikad ne gurajte prste ili predmete kroz reSetku, jer to moZe uzrokovati ostecenje lopatica. - U
slu¢aju kvara ili anomalije, odmah iskljugite uredaj na prekidacu i iz struje - Nikad ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora dugo vremena. - Nemojte se dugotrajno izlagati
propuhu koji stvara ventilator, jer to moZe narusiti Vase zdravlje.

Tokom rada drZite kosu, odjecu i druge predmete dalje od lopatica ventilatora.

Izvor svjetlosti smije se instalirati samo u svjetiljku s grlom E27 koja moZe da ga drZi bezbjedno i stabilno tokom rada. Abazur ne smije ometati slobodan protok vazduha
dok ventilator radi.

Daljinski upravlja¢ koristi jednu CR2025 bateriju. Prilikom umetanja obratite paznju da je pravilno postavljena.

Prije prve upotrebe skinite plasticnu izolacionu traku na poklopcu za baterije.

Prevodi stranih rijeci na crtezima sklapanja i pakovanju

ON Ukl_]ucwanje, OFF Iskljuclvanje, Ni ghthght Nocna svjetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Osvjetljenje, Timer-Tajmer, Sensor-Senzor, Motion sensor-Senzor

ON-Cuir air, OFF-Cuir dheth, nghﬂ lght Sa]as mdhche, CCT-Teothachd dath, Bri -Soilleireachd, Timer-Timer, S
gluasad, Sensitivity adj haidh, Pairing remote contro] Camld.h an rlanddalr le lampa Reset Alslg, Excluded (Exc] ) Chan el] e alr a ghabhal]
a-steach, Included (Incl)-Air a ghabhal] a-steach, battery/batteries-Bata Ath- Non-i

(,hargmg -A” cur cosgais, Group control-Smachd buidhne, Range-Raon, No funcuon Gun ghmumh, Speed-. Asm:, (,hange of direction of rotation-. Amamhadh comhair
deilbh, Volume-Tomhais fuaime, Alarm-Rabhadh

Changing — athrt, Increasing — méadu, Decreasing — laghdu, Setup — socruithe, Saved setup — socrt sabhdilte, Long press — bra fada, Short press — brii gearr, RGB modes
—RGB socruithe

RABHADH - Ta ceallrai boinn n cnaipe ann. Conttirteach ma shlogtar é.

Nior chéir ceallrai nach bhfuil in-athluchtaithe a athluchtu.

Coinnigh ceallrai as rochtain paisti.

Na husaidtear ach cadhnrai a bhfuil an toilleadh iontu ata éilitear ag an déant6ir

Na caith na cadhnrai caite amach leis an dramhail ti.

Foinse solais LED , nd stan ar shoilse go ceann i bhfad!

Ditscairt dramhaiola

ensit , Pairing remote control-Parenje daljinskog upmvljaca s svjetiljkom, Reset-PoniStavanje, Excluded (Excl.)-Nije
ukl]uceno, lncluded (Incl.)-Ukljuceno, battery/batlenes—BatenJa/Baterl_]e, ble-Punjiva, Non-rect le-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupna
kontrola, Range-Domet, No function-Bez funku_]e, Speed- Brzln¢ Change of direction of rotation-Promjena \m]era rotacije, Volume-Glasnoca, Alarm-Budilnik
Changing — promjena, , Setup — podes: Saved setup — sacuvana podesavanja, Long press — dugo pritiskanje, Short
press — kratko pritiskanje, RGB modes RGB rezimi
UPOZORENIE — SadrZi bateriju tipa nov¢ic ili dugme. Opasno ako se proguta.
Baterije koje nijesu punjive ne smiju se puniti.
Cuvajte baterije van domasaja djece.
Koristite samo baterije sa kapacitetom koji zahtijeva proizvoda¢
Koris¢ene baterije nemojte bacati kao kucni otpad
LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duze vremena!
Odlaganje na otpad
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni
proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smeSe i komponente koje mogu zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao

Ciallaonn an tsiombail do bhailiti dramhafola ar leith go geaithfear an téirge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir € a chur sa choimeddan céanna le dramhail bt
D'fhéadfadh substainti, meascdin agus comhphéirteanna guaiseacha a bheith sa tdirge a tsdidtear a d'fhéadfadh an comhshaol a thruaillif agus sldinte agus beatha an duine
a chur i mbaol di bhar. Ni féidir ¢ a dhiscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

)¢

—
Né caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal né don bhaile maidir le ditiscairt dramhaiol hdhi
Cloionn &r geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

Ta cur sios sonrach ar na marcili a thaispeantar ar an bpacaiste ar fail ar an laithrean gréasain www.rabalux.com.
Le haghaidh nios mé eolais, tabhair cuairt ar www.rabalux.com.

|- NOTKUNAR- OG STARFR/EKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZDI!

Ini otpad.
hid

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti 0 odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ocuvanje Zivotne sredine.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

VAnyy momrpoHryii Moo aryyscan CaBIaIThiH 15971 A9BCIIP J190P Xaparaax TSMIDIIIYY/HiH Taiinbap Hb www.rabalux.com BiGcaiit 1op Gaiina.
Zavise informacija posetite www.rabalux.com.

- LNFUUBHL UUMRENh 0GSUGNIOUUL L ANPoUruUTL 8NFSNFULEN:
th ulﬁqmm[lqm.[ajuxh hunimp 1nLuthh umpph dnhmludmdﬁ no q.npﬁnqm[a]\uﬁ Jhg qhhm h[uiiu{mb t ﬁzquxb gmgnul‘[lhph pu: Muwhuuilip wyu gnignidlibipp:
I by

A e gnignudlibipnud Gt JJwd \u]u\uqq.mzml{m[l mhpum np:

I oryggisskyni skal setja upp ljosastzedid og taka pad i notkun samkvaemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar a vorunni, & upplysi
vomnna: 0g| i lclébcmmgunum og hafdu hllésjon af vidvaranatextunum.
I 1 ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum haetti.

Hrcyfanlcg lJosastwél

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Nota tti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljosastaedanna.
Z: Ekki ma skipta um ytri sveigjanlega kapalinn.

ljosgjafi

Varan inniheldur ljosgjafa i orkuflokkinum <F>.

Ljosuppsprettan er ekki hentug til notkunar med birtustillir.

betta er ekki barnaleikfang

Vidvaranir tengdar viftunni:

-Reynid aldrei ad stodva viftuspadana 4 medan viftan er i notkun. -Setjid aldrei fingur eda annan hlut i gegn um ristina, pvi pad gati skadad blodin. -Ef bilunar eda
oedlilegrar hegdunar verdur vart slokkvid samstundis og takid taekid tir sambandi. -Skiljio teekio aldrei eftir lengi i gangi an eftirlits. -Latio ekki gust sem taekid byr til lenda
a ykkur i of langan tima, pad getur verid skadlegt heilsu pinni.

Haltu hari, fatnadi og 68rum hlutum i Sruggri fjarlegd fra blodum viftunnar & medan a notkun stendur.

Ljosuppspretta ma adeins setja i lampar med E27-sokkli sem heldur henni stodugri og 6ruggri i notkun. Lampaskermurinn ma ekki hindra frjalsa loftfleedi pegar viftan
er i gangi.

Fjarlaegistyringin gengur fyrir einni CR2025 rafhloou. Gakktu tr skugga um ad rafhladan sé rétt sett i.

Fyrir fyrstu notkun skal ﬁa:]aega pl:memangmnamemuna a rafhloéuho]ﬁnu

bydingar 4 erlendum ordum a og
ON-Kveikt, OFF-SIokt, Nightlight-Neeturljés, CCT-Litahitastig, Brightness-Birtustig, Timer-Timar, Sensor-Nemi, Motion sensor-Hreyfiskynjari, Sensitivity adjustment-
Stilling 4 naemni, Pamng remote comml Pomn Ijarslynngar vid l_]OS Reset- Endu(sulla Excluded (Excl.)-Ekki innifalid, Included (Incl.)-Innifalid, battery/batteries-
Raﬂﬂaéa/Raﬂ*lloéur 1 I N Ekki endurhladanlegt, Charging-Hledsla, Group control-Hopstyring, Range-Virknisradius, No
function-Engin virkni, Speed-Hradi, Change of direction of rotation-Breyting 4 snuningsstefiu, Volume-HIjodstyrkur, Alarm-Vekjari

Changing — breyting, Increasing — aukning, Decreasing — laekkun, Setup — stillingar, Saved setup — vista stilling, Long press — langur prystingur, Short press — stuttur
prystingur, RGB modes — RGB hamur

VIDVORUN - Inniheldur mynt- eda hnappaflot rafhlodu. Heettulegt ef hin er gleypt.

Ekki ma hlada rafhldur sem ekki eru endurhladanlegar.

Geymid rafhlédur par sem bom na ekki til.

Notid adeins rathl6dur af pvi afli sem framleidandinn kvedur 4 um

Ekki henda notudum rathlédum med heimilissorpi

LED ljosgjafi, ekki horfa  ljosin 1 langan tima!

Urgangslosun

Taknio fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana { sama ilét og heimilissorp. Varan sem notud er getur innihaldid
haettuleg efni, blondur og efnispaetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi i haettu. EKki er haegt ad farga vorunni med oflokkudu
sorpi sveitarfélagins.

B

—
Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pu byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvana irgangsforgun.
Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Upprunaland: Kina

Itarleg lysing 4 merkjum sem birtast 4 umbudunum er adgengileg 4 vefsidunni www.rabalux.com.
Vinsamlega fardu a www.rabalux.com fyrir frekari uplysingar.

(O%N INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!
Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els
esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'adverténcia.
El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un s o instal-lacio inadequat.
Lampada portatil.
Aquest producte només és adequat per a interiors.
Tingui en compte l'esquema adjunt quan
Z: El cable flexible extern no s'ha de substituir.
Focus de llum
Aquest producte conté una font de llum amb una classificacio d'eficiéncia energética <F>.
La font de llum no és adequada per a funcionar amb un regulador d’intensitat.

la lampada.

/Aix0 no ¢és una joguina per als infants
Adverténcia sobre el ventilador:

- No pari les paletes mentre el ventilador estigui en funcionament. - No posi cap dit u objecte per la graella, pot causar danys a les paletes. - En cas de mal funcionament
apagui'l de seguida i desendolli I'aparell. - No deixi mai l'aparell sense supervisio durant molt de temps mentre esta encés. - No s'exposi a la corrent que genera I'aparell
durant molt de temps, pot causar danys a la seva salut.

Durant el funcionament, mantingueu els cabells, la roba i altres objectes allunyats de les aspes del ventilador.

La font de llum només s’ha d’instal-lar en un [lum amb portalampades E27 que la mantingui segura i estable durant el funcionament. La pantalla no ha d’obstruir el flux
d’aire quan el ventilador esta funcionant.

El comandament a distancia funciona amb una pila CR2025. Assegureu-vos que estigui ben col-locada en instal-lar-la.

Abans del primer us, enretiri la tira de plastic aillant del compartiment de les piles.

Traduccions de paraules estrangeres als planols de muntatge i I'embalatge

ON-Encés, OFF- Apagat nghtllght Llum nocturna, CCT-Temperatura de color, Brightness-Luminositat, Timer-Temporitzador, Sensor-Sensor, Motion sensor-Sensor de
moviment, Ajust de Pamng remate conlml -Enllag del d amb el llum, Reset-Restabliment, Excluded (Excl.)-No inclos,
Included (Incl.)-Inclos, batlery/banenes -Pila/Piles, Rect Non-rect ble-No recarregable, Charging-Carrega, Group control-Control de grup,
Range-Abast, No function-Sense funcio, Speed- Ve]oclta& , Change of direction of raLatlon Canvi de sentit de rotacio, Volume Volum, Alarm-Despertador

Changing — canvi, ing — augment, D 0, Setup — Saved setup — i6 desada, Long press — premuda llarga, Short press —
premuda curta, RGB modes — modes RGB

AVIS — Conté una pila de boto o de moneda. Perillos si s’empassa.

Les piles no recarregables no s’han de recarregar.

Mantingueu les piles fora de I"abast dels nens.

Utilitzi només piles amb la capacitat requerida pel fabricant
No llenci les piles a la brossa
No miri fixament els llums LED!

Eliminaci6 de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix contenidor que els residus normals.
El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el medi ambient 1, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes.
No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.
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No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d'aparells electronics on la pugui dipositar.

Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gyér, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

La descripcio detallada de les marques desal esta disponible al lloc web www.rabalux.com.
Per més informacio, si us plau consulti www.rabalux.com.

- STRUZZJONIIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond listruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta
tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twis
Il-produttur ma jistax tkun responsabbli ghal hsarat i
Fitting tad-dawl li jingarr.

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.
Id-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.
Z: Ti-kejbil flessibli ta' barra ma ghandux jinbidel.

sors tad-dawl

Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-efficjenza energetika <F>
Is-sors tad-dawl mhux adattat biex jintuza ma’ dimmer.

inhabba ke

li jew accidenti i jew uzu mhux skond l-istandard.

Mhuwiex loghba tat-tfal
Twissijiet relatati mal-fann:
Qatt tipprova twaqqaf il-blades tal-ventilatur waqt li I-ventilatur ghadu ged jahdem. Qan m'ghandek twahhal subghajk jew kwalunkwe apparat ichor gol-grill, ghax tista’
tikkawza hsara lill-blades. Fil-kaz ta'  hazin jew itfi u splakja l-apparat. Qatt thalli I- apparal jahdem ghal Zmien twil minghajr
sorveljanza. Toqodtx espost ghall-k ti ta’ arja ig ill-apparat ghal zmien twil, ghax jista' jirrizulta fi hsara ghal sahht

Zomm ix-xaghar, il-hwejjeg u oggetti ohra *I boghod mill-pale tal-fann waqt il-funzjonament.

Is-sors tad-dawl ghandha titqieghed biss f*armatura b’sokit E27 i tista’ zzomm is-sors b’mod sigur u minghajr ma tingaleb waqt it-thaddim. Il-kappa tal-lampa m’gh
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- INSTRUGOES DE UTILIZACAO E OPERAGAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINAGAO!
Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na
placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em considerago os textos de aviso.

O produtor ndo sera responsavel por danos inci is ou acidentes resul de uma ligagéo e utilizagdo nio convencionais.
Acessorio de iluminagdo portatil.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

Deverd ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminago.

Z: O cabo flexivel exterior ndo pode ser trocado.

fonte de luz

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <F>

A fonte de luz ndo ¢ adequada para uso com regulador de intensidade (dimmer).

Néo ¢ um brinquedo para criangas

Avisos relacionados com a ventoinha:

"-Nunca tente parar as liminas da ventoinha enquanto esta ainda estlver em operagio. - Nunca culoque 0 dedo ou qualquer outro objeto na grade, pOl\ podera causar danos

as laminas. - Em caso de mau funcionamento ou anomalia, desligue e d o dispositivo i - Nunca deixe o dispositivo em operagdo sem v1gllancla por

um longo periodo de tempo. - Ndo se exponha as correntes de ar geradas pelo dispositivo por um longo periodo de tempo, de forma a evitar possiveis danos a sua satde.

Mantenha o cabelo, roupas e outros objetos afastados das laminas do ventilador durante o funcionamento.

A fonte de luz s6 deve ser instalada num candeeiro com soquete E27 que a mantenha segura e estavel durante o funcionamento. O abat-jour ndo deve obstruir o fluxo de

ar quando o ventilador estiver em funcionamento.

O controlo remoto funciona com uma bateria CR2025. Ao instalar, verifique se esté corretamente posicionada.

Antes da primeira utilizagao, retire a fita isoladora de plastico da tampa das pilhas.

Tradugdes de palavras estrangeiras nos desenhos de montagem e na embalagem

ON-] ngado, OFF-Desli gado, Nightlight-Luz noturna, CCT-Temperatura da cor, Brightness-Brilho, Timer-Cronometro, Sensor-Sensor, Motion sensor-Sensor de
Ajuste de ibilidade, Pairing remote control- Emparelhamento do controle remoto com a lummarla, Reset-Reiniciar, Excluded

(Excl.)- Nao incluido, Included (Incl.)-Incluido, battery/batteries-Bateria/Baterias, T le-Ndo recarregavel, Charging-

Carregamento, Group control-Controle de grupo, Range-Alcance, No function-Sem fungio, Speed—Velouddde, Change of direction of rotation-Mudanga de diregio de

rotagdo, Volume-Volume, Alarm-Alarme

Changing — alterago, ing — aumento, D ing —

press — pressio breve, RGB modes — modos RGB

AVISO — Contém uma bateria do tipo moeda ou botdo. Perigoso se ingerido.

As pilhas ndo recarregaveis ndo devem ser recarregadas.

Mantenha as pilhas fora do alcance das criangas.

Utilize pilhas apenas com a capacidade exigida pelo fabricante

Nio deite fora as pilhas usadas como lixo doméstico

Fonte de luz LED, néo olhe para as luzes durante muito tempo!

Eliminag&o como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no mesmo recipiente com residuos

urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo a saide e a

vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos nio classificados.
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Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cdmara municipal informagdes sobre depdsitos de residuos amigos do ambiente.
Os nossos produtos €M casa caso as Cc d normas europeias relevantes (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrl H-9027 Gyor Kortefa u. 5. Local de origem: China

A descrigio detalhada das marcagdes indicadas na embalagem esta disponivel no site www.rabalux.com.

Para mais informagdes, por favor visite www.rabalux.com.

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas
sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las i mscnpclon% de advertencia.

El fabricante no asume la ibilidad de los dafios o d provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Luminaria movil.

El producto debe ser utilizado en el interior.

La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.

Z: El cable exterior flexible no puede ser cambiado.

Fuente de luz

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <F>

La fuente de luz no es apta para funcionar con regulador de intensidad (dimmer).

Setup — Saved setup — G0 salva, Long press — pressio prolongada, Short

No se trata de un juego.
Advertencias sobre el ventilador:
- Nunca intente parar las aspas cuando el ventilador est¢ funcionando. - Nunca acerque los dedos o cualquier objeto por la rejilla porque puede dafiar las aspas. - En caso de

timblokka I-fluss hieles tal-arja meta I-fann ikun ged jopera.

Tl-kontroll remot jahdem b’batterija wahda CR2025. Kun Zgur li hi pozizzjonata sewwa meta tintrama.
Qabel tuza I-ewwel darba, nehhi l-istrixxa tal-plastik li tezola fuq I-ghatu tal-batterija.

Traduzzjonijiet ta’ kliem barrani fugq it-tpingijiet tal-assemblagg u l-ippakkjar

ON-Thaddim, OFF- Itfi, ng}nllgh(- awl bil-lejl, CCT- Tempemtura tal-kulur, Brightness-Qawwa fid-dawl, Timer-Tajmer, Sensor-Senser, Motion sensor-Senser tal-
moviment, Sensitivit Aggustament tas-sens , Pairing remote control-Parigg tal-kontroll mill- bughod mal ldmpd Rewt Imsmn_]dr Excluded (Excl.)-
Mhux inkluz, Included (Incl.)-Inkluza, banmy/banenee-BanenJa/Banenp Rech ble-Ricarigabbli, Non-rec , Charging- Cargjar, Group
control-Kontroll tal-grupp, Range-| Furxa, No function-L-ebda funzjoni, Speed-Velogita, Change of direction of rotation- Bldla ﬁd du'ezz]om tar-1 [‘OIIJZZ_]Om Volume-Volum,
Alarm-Allarm

Changing — bidla, Increasing — zieda, Decreasing — tnaqgis, Setup — konfigurazzjoni, Saved setup — konfigurazzjoni ssejvjata, Long press — pressjoni twila, Short press —
pressjoni gasira, RGB modes — modi RGB

TWISSIJA — Fih batterija ta’ tip moneta jew buttuna. Perikoluza jekk tinbelghet.

Tl-batteriji li mhumiex rikarikabbli m’ghandhomx jigu rikarikati.

Tzzommx il-batteriji fejn jis jilhquhom it-tfal.

Uza biss batteriji bil-kapacita rikjesta mill-manifattur.

Tarmix batteriji uzati mal-iskart tad-dar.

Sors ta' dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafia lejn id-dawl ghal hin twil!

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess k mal-iskart i. Il-prodott uzat
jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluZi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema
bhala skart municipali mhux maghzul.
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Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta' skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent

Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi fkull kaz (EN 60598)

Importatur: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Post ta' Origini: China

Td-deskrizzjoni dettaljata tal-markizzi indikati fuq il-hafna hija disponibbli fuq is-sit elettroniku www.rabalux.com.
Ghal aktar informazzjoni, jekk joghgbok zur www.rabalux.com.

MERN UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!
Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte $eme na proizvodu, na plo¢ici proizvoda s
podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

6malo apague y d T | aparato. - Nunca deje desatendido el producto en funcionamiento durante mucho tiempo. - No se exponga
ala corriente de aire generada por el aparato durante mucho tiempo, podria enfermar
Mantenga el cabello, la ropa y otros objetos alejados de las aspas del ventilador durante el funcionamiento.
La fuente de luz solo debe instalarse en una luminaria con casquillo E27 que la mantenga segura y sin riesgo de caida durante el funcionamiento. La pantalla no debe obstruir
el flujo libre de aire cuando el ventilador esta en funcionamiento.
El mando a distancia funciona con una pila CR2025. Al instalarla, asegirese de que esté colocada correctamente.
Antes del primer uso, quite la placa pléstica de aislamiento en la cubierta de pilas.
Traducciones de palabras extranjeras en los dibujos de montaje y en el embalaje
ON-Encendido, OFF-, Apagado ngh(hght -Luz nocturna, CCT-Temperatura de color, Brightness-Brillo, Timer-Temporizador, Sensor-Sensor, Motion sensor-Sensor de
movimiento, Ajuste de sensibilidad, Pairing remote control- Empare]amlenm del mando a dlslancla con la lampara, Reset-Restablecer, Excluded
(Excl.)-No incluido, Included (Incl.)-Incluido, battery/batteries-Pila/Pilas, Rect No bl Chargmg Carga, Group control-
Control de grupo, Range-Alcance, No function-Sin funcion, Speed-Velocidad, Change of direction of mlauon Cambio de direccion de rotacion, Volume-Volumen, Alarm-
Alarma
Changing — cambio, I — aumento, D ing — di
Short press — presion corta, RGB modes — modos RGB
ADVERTENCIA - Contiene una pila tipo moneda o boton. Peligroso si se ingiere.
Las pilas no recargables no deben recargarse.
Mantenga las pilas fuera del alcance de los nifios.
Utilice siempre bateria con potencia prevista por el fabricante.
No tire la bateria usada a la basura doméstica.
Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.
Reciclaje
El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo contenedor que los residuos
urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en
peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.
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No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China

La descripcion detallada de las marcas indicadas en el embalaje esta disponible en el sitio web www.rabalux.com.
Para mas informacion, visite www.rabalux.com.

Setup — Saved setup — on guardada, Long press — presion prolongada,
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